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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk™ automatic scrubber/dryer. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 5-8 unless otherwise noted.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and
maintains an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call Nilfisk for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user
without prior written approval from Nilfisk A/S. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any
resulting accidents.

NAMEPLATE

The Model and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate in the battery compartment. This information is needed when
ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model and Serial Number of your machine for future reference.

Model

Serial Number

UNPACKING THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping
carton (if applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim.
Refer to the unpacking instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

revised 5/12 FORM NO. - 56091000 - SC800 - A-3
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Read this information carefully and take the necessary
steps to protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/N WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/N CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

I:EJ A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal
residential housekeeping purposes.

A WARNING! A CAUTION!

This machine should only be used by properly trained and This machine is not approved for use on public paths or roads.
authorized persons. *  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

*  This machine is not intended for use by persons (including *  Use care when using scarifier discs and grinding stones. Nilfisk
children) with reduced physical, sensory or mental will not be held responsible for any damage to floor surfaces
capabilities, or lack of experience and knowledge. caused by scarifiers or grinding stones.

* While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid ¥ When operating this machine, ensure that third parties, particularly
abrupt sharp turns. Use low speed down ramps. children, are not endangered.

*  Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine ¥ Before performing any service function, carefully read all
when loading, driving, lifting or supporting the machine. instructions pertaining to that function.

*  Keep sparks, flame and smoking materials away from * Do not leave the machine unattended without first turning the key
batteries. Explosive gases are vented during normal switch off (O), removing the key and securing the machine.
operation. ¥ Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing

*  Charging the batteries produces highly explosive hydrogen the brushes, and before opening any access panels.
gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away ¥ Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from
from open flame. Do not smoke while charging the batteries. becoming caught in moving parts.

*  Remove all jewelry when working near electrical *  Use caution when moving this machine in below freezing
components. temperature conditions. Any water in the solution, recovery or

* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage
before servicing electrical components. to valves and fittings. Flush with windshield washer fluid.

*  Never work under a machine without safety blocks or stands | *  The batteries must be removed from the machine before the
to support the machine. machine is scrapped. The disposal of the batteries should

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the be safely done in accordance with your local environmental
machine on or near these agents, or operate in areas where regulations.
flammable liquids exist. * Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked

* Do not clean this machine with a pressure washer. on the machine.

* Do not operate this machine on ramps or inclines of more *  All doors and covers are to be positioned as indicated in the
than a 2 percent gradient. instruction manual before using the machine.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those *  Refer to the battery charger OEM product manual for additional
specified in the instruction manual. The use of other brushes specific battery charger warnings.
may impair safety. *  Any use or adjustments of the Laser other than those specified

* Do not stare into laser. Class 1 Laser Product IEC 60825-1, herein may result in hazardous radiation exposure.

2007 AND 21CFR1040.10.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A-4 - FORM NO. - 56091000 - SC800 revised 11/12
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item
shown on these pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in
the text. NOTE: Refer to the service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

Solution Tank Fill

Operator Control Handle

Bottle Holders

Recovery Tank Shutoff Float

Debris Tray

Recovery Tank Lid

Recovery Tank (Detergent Cartridge Access Cover)

NOoO T hA, WD -

11

Ta
8
9
10
1"
12

Detergent Cartridge (EcoFlex models only)
Scrub Deck

Brush Housings (include Bristle Skirt)
Scrub Deck Bumper Wheel

Drive Wheel

Squeegee Assembly

7a

10
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31 Onboard Battery Charger (Not found on all models)

27 Solution Manifold (Cylindrical Models Only)
32 Solution Filter

28 Control Panel (EcoFlex)

25 Debris Hopper (Cylindrical Models Only)
26 Idler Assembly (Cylindrical Models Only)
29 Drive Paddle

30 Speed Limit Control Knob
33 Solution Shut-Off Valve
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CONTROL PANEL
A Key Switch (Main Power) G Scrub Pressure Increase Switch
B  Solution Increase Switch H Scrub ON/OFF Switch
C Solution ON/OFF Switch (Disc System - Regular & Heavy)
C1 Solution Flow Indicators (Normal, Heavy & Extreme) (Cylindrical System - 1 Pressure Sensing)
D Solution Decrease Switch H1 Scrub Pressure Indicator
E Detergent ON/OFF Switch I Scrub Pressure Decrease Switch
F Display Panel J  EcoFlex Switch
F1 Hour Meter K Brush Remove Switch (Disc Decks Only)
F2 Solution Tank Level Indicator L Vacuum/Wand Switch

F3 Fault Codes

F4 Detergent Indicator (if so equipped)
F5 Detergent Ratio Indicator

F6 Battery Indicator

F7 Recovery Tank FULL Indicator

F8 Battery Low Indicator

;
B -
E‘“‘;
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

e  Check that the batteries are connected to the machine (15).

e  Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (F6 or E). If the gauge is completely filled or the green light is ON, the batteries are ready for
use. If the gauge is less than full or the green light is OFF, the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

e  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

o |Install the batteries by following the instructions below.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

A WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin
or eyes. Explosive hydrogen gas is vented from the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame. Do not install any lead-acid battery in a sealed container or enclosure. Hydrogen gas from
overcharging must be allowed to escape.

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged

R

if the batteries are not installed and connected properly. Nilfisk, FIGURE 1
a qualified electrician, or the battery manufacturer should install
batteries. 312 AH @ 20 HR RATE
1 Remove the batteries from their shipping crate and carefully inspect them o
for cracks or other damage. If damage is evident, contact the carrier that (4) MAX ﬂ 158KG/348LB
delivered them or the battery manufacturer to file a damage claim. \ /
2 Turn the Master Key Switch (A) OFF and remove the key. \ \
3 Disconnect the Battery Pack Connector (15). ‘\
4 Tip the recovery tank to the side, locked position. Remove the battery cables [l
from inside the battery compartment. ( 6V M 6V
5 Your machine comes from the factory with enough battery cables to install four = 9 e
6 volt batteries. Carefully lift the batteries into the battery compartment and 1 ’st
arrange them exactly as shown in FIGURE 1. Secure the batteries as close to sv@‘ ©
the back of the machine as possible. w
6 Install the battery cables as shown. Position the cables so the battery caps g
can be easily removed for battery service. 3
7 Carefully tighten the nut in each battery terminal until the terminal will not turn. 12V .
Do not over-tighten the terminals, or they will be very difficult to remove for N
future service. g
8  Coat the terminals with spray-on battery terminal coating (available at most 12V i)
auto parts stores). .
9  Putone of the black rubber boots over each of the terminals and connect the g
Battery Pack Connector (15). %‘
When changing batteries or the charger, please contact your local (e
authorized service center for correct battery, charger and machine ':'={ 24V
settings to prevent battery damage. ©

A-8 - FORM NO. - 56091000 - SC800 revised 11/12
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INSTALLING THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1 Make sure the Brush Deck (8) is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 Ifusing pads, install the pads on the pad holders.

3 See Figure 2. To mount the Brushes (AA) (or pad holders) align the Lugs (BB) on the brush with the holes on the mounting plate and turn to
lock in place (turn the outside edge of brush towards the rear of machine as shown (CC)).

FIGURE 2

FORM NO. - 56091000 - SC800 - A-9
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INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)

A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Make sure the Brush Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

1

2

See Figure 3. To access the brushes loosen the black knobs (one on each side) on top of the idler assemblies (26) and remove the idler

assemblies. Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until it seats. Re-install the idler assemblies.

FIGURE 3

A-10 - FORM NO. - 56091000 - SC800
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FILLING THE SOLUTION TANK

Fill the solution tank with a maximum of 94.6 Liters (25 gallons) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm (3 inches) from the
bottom of the Solution Fill (1). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always follow the dilution
instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed in the tank or the
EcoFlex detergent dispensing system can be used. When using the EcoFlex detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not exceed 54.4
degrees celsius (130 degrees fahrenheit)

SQUEEGEE INSTALLATION

1 See Figure 4. Slide the Squeegee Assembly (12) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (22).

2 Connect the Recovery Hose (16) to the squeegee inlet.

3 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt using the Squeegee Adjustment Knob (23) so that the
rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown.

FIGURE 4

«{ D )

@}\1 ;
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

COMMON INSTRUCTIONS:

Pressing and releasing the Detergent Switch (E) while the solution system is active will cause the detergent system to alternately turn on and off.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain

before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Chemicals:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3 seconds. NOTE: Once
activated the purge process takes 10 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is
adequate to purge the system.

To Purge Weekly:

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean water

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Switch (C) and the Detergent Switch (E) down for 3 seconds. NOTE: Once
activated the purge process takes 10 seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is
adequate to purge the system.

When the Detergent Cartridge is almost empty a Display Panel (F) indicator will come on. This “Low Detergent” indicator will remain on until you

reset the system. Once this indicator comes on you should be able to simply pour an entire gallon bottle of detergent into the Cartridge to refill

without worrying about measuring. NOTE: Only reset the system when the cartridge is full. When switching cartridges, the “Low Detergent”
indicator is only accurate if the replacement cartridge is at the same level as the cartridge being replaced.

To Reset:

1 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold together the Solution Increase Switch (B) and the Solution Decrease Switch (D) down for 3
seconds. See illustration on next page for Detergent System indicators.

Detergent Percentage:

1 The detergent percentage default is 0.25%. To change the percentage, the detergent system must be OFF, then press and hold the
Detergent ON/OFF Switch (E) for 2 seconds. The detergent indicator will flash and each press of the switch will cycle through the available
percentages (3%, 2%, 1.5%, 1%, 0.8%, 0.66%, 0.5%, 0.4%, 0.3%., 0.25%). Once the desired percentage is displayed on the screen (F5),
stop and it will lock in after 5 seconds.

CARTRIDGE SPECIFIC INSTRUCTIONS:

Fill the detergent cartridge with a maximum of 1.25 gallons (4.73 Liters) of detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the

detergent box prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so

you can write the detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the Cap (AA) and place the

cartridge in the detergent box. Install the Dry Break Cap (BB) as shown.

A-12 - FORM NO. - 56091000 - SC800
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

Z E 5 DETERGENT ENABLED % DETERGENT DISABLED
FULL (RESET)
ooo0.0 pAIL.
¢ [IIIL
DETERGENT LOW
 OOo0.0 pauc
\¢
PURGE
pauc

Press and hold (B) & (D)
for 3 seconds to reset.

Press and hold (C) & (E)
for 3 seconds to purge.

Detergent system is ON
when indicator is ON.
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WET SCRUBBING
A\  WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions. While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded.

Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while ascending (driving up) the ramp.

To Scrub...

1 Follow the instructions in the Preparing The Machine For Use section of this manual.

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (I). This will display the control panel indicator lights, reference the Battery Condition Indicator (F6) and Hour Meter (F1) before proceeding.

3 To transport the machine to the work area, push the Drive Paddle (29) forward to go forward or pull the Drive Paddle (29) backward to move the machine in reverse. Vary the
pressure on the Drive Paddle (29) to obtain the desired speed.

NOTE: Speed Control Knob (30) is used to control the maximum speed in either forward or reverse.

4 Press and hold the Solution Switch (C) for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This must be done prior to pressing the Scrub ON/OFF Switch (H).

5  Press the Scrub ON/OFF Switch (H), the scrub pressure will default to Normal (one scrub pressure indicator lit). Use the Scrub Pressure Increase Switch (G) and Scrub
Pressure Decrease Switch (I) to change between Regular and Heavy Scrub modes. Only one pressure sensing is available for cylindrical machines.The solution flow rate will
automatically adjust to coincide with the scrub pressure.

NOTE: The solution flow rate can be changed independently of the scrub pressure by pressing the Solution Increase Switch (B) or Solution Decrease Switch (D). Any
subsequent scrub pressure adjustments will reset the solution flow rate to correspond with the scrub pressure.

NOTE: The scrub, solution, vacuum and detergent (EcoFlex models) systems are automatically enabled when the Scrub ON/OFF Switch (H) is pressed. Any individual system
can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing. No further action is required other than lowering the squeegee (12).

6  Lower the squeegee with the Squeegee Raise / Lower Lever (14).

7 When the Drive Paddle (29) is in the neutral position, the scrub, vacuum, solution and detergent (EcoFlex models) systems are activated but not running. Grip the Operator
Control Handle (2) and push the Drive Paddle (29) forward to start the scrub, vacuum, solution and detergent (EcoFlex models), and to move the machine forward. For best
results, move the machine at a slow walking speed. Press the Solution Switch (C) once to turn OFF while making sharp turns. Pull the Drive Paddle (29) backward to move the
machine in reverse. The brushes will run while moving the machine in reverse, but solution and chemical will not be dispensed.

A\ CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may be dispensing too
much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

9 The machine defaults to the EcoFlex cleaning mode (EcoFlex Switch Indicator is lit GREEN) conserving solution and detergent. Press the EcoFlex Switch (J) to override the
EcoFlex cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and the detergent percentage. This will cause the indicator to flash (YELLOW) for one minute,
solution flow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent percentage will increase to the next larger percentage.

NOTE: Pressing and holding the EcoFlex Switch (J) for 2 seconds disables the EcoFlex system. The only way to re-enable is to push the EcoFlex Switch (J) again. Cycling the
Key Switch (A) does not re-enable the system. The EcoFlex system will only function if the Scrub System (H) has been enabled.

10  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the same as a one-pass
scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position. This allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the
same area, with the squeegee lowered to pick up the accumulated solution.

11 The recovery tank has a shut-off float (4) that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this float is activated, the recovery
tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the float activated.

NOTE: All other indicators vanish and a “Recovery Tank FULL” Indicator (F7) turns on in the Display Panel when the switch is activated on “EcoFlex” models.

12 When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full;

Press the Scrub ON/OFF Switch (H) once. This will automatically stop the scrub motors and the solution flow and the deck will raise to its upper limit. NOTE: The vacuum will
stop after a 10 second delay. This is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on.

13 Raise the squeegee with the Squeegee Raise / Lower Lever (14). and drive the machine to a designated wastewater “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty,
pull the Recovery Tank Drain Hose (24) from its hanger and open the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste
water). The Recovery Tank Drain Hose (24) can be squeezed to regulate the flow. Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Lid (6) and the Recovery Tank Drain Hose (24) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly. When
the batteries require recharging the Battery LOW Indicator (F8) will come on (EcoFlex models) and the vacuum motor will shut off after 30 seconds. Transport the
machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.

WET VACUUMING

Fit the machine with optional attachments for wet vacuuming.

1 Disconnect the Recovery Hose (16) from the Squeegee (12).

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose (Available from Nilfisk).

3 Turn the Master Key Switch (A) ON.

4 Press the Vacuum/Wand Switch (L) (EcoFlex models) once to turn ON the vacuum motor.
The vacuum motor will run continuously until the switch is pressed again to turn it OFF.
NOTE: The “Recovery Tank FULL” indicator is disabled when the wand mode is activated.
The float will stop the flow into the recovery tank.

A-14 - FORM NO. - 56091000 - SC800
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WET SCRUBBING

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional
descriptions of all controls and optional programmability.

FORM NO. - 56091000 - SC800 - A-15
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AFTER USE

1 Raise the brushes (or pads) and raise the squeegee. Move the machine to a service area.

2 Turn the Master Key Switch (A) OFF and remove the key.

3 To empty the solution tank, pull the Solution Drain Hose (13) off the upper connector. Direct the hose to a floor drain or bucket. Rinse the tank with clean
water. Inspect the solution hoses; replace if kinked or damaged.

4 To empty the recovery tank, remove the Recovery Tank Drain Hose (24) from its hanger and remove the cap (hold the end of the hose above the water
level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose (24) can be squeezed to regulate the flow. Rinse the
recovery tank and shut-off float (4) with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

5 Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads with warm water and hang up to dry. Allow buffing pads to dry completely before using
again. NOTE: You can either remove the brushes manually or automatically by pressing the Brush Remove Switch (K) (EcoFlex disk models only).

6  Remove the squeegee, rinse it with warm water and hang it up to dry.

7 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly  Yearly
Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses

Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads

Check/Clean the Squeegee

Check/Clean Vacuum Shut-Off Float

Empty/Clean Debris Tray In Recovery Tank

Clean Hopper on Cylindrical System

Check Each Battery Cell(s) Water Level (does not apply to gel cell batteries)

Inspect Scrub Housing Skirts

Inspect and clean Solution Filter

Clean Solution Manifolds on Cylindrical System

Purge Detergent System (EcoFlex only)

Lubricate the Machine X
* Check Carbon Brushes X

X XX P X X<

< >} PP X

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor carbon brushes check every
500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

8  Store the machine in a clean, dry place.
9 Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.

SERVICING THE VACUUM MOTOR

Have your Nilfisk Dealer check the carbon motor brushes
once a year or after 300 operating hours.

A IMPORTANT!

Motor damage resulting from failure to service the
carbon brushes is not covered under warranty.
See the Limited Warranty Statement.

LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, apply light machine oil to lubricate the:
+  General Pivot Points For the Squeegee Linkage (A).
+  Squeegee mount angle adjustment knob threads (B).
+  Squeegee Tool end wheels (C).

+  General Pivot Points For the Brush Linkage (D).

«  Scrub deck bumper wheels.

Once per quarter, Grease the following

+  Rear Caster Wheel Swivels (E).

A-16 - FORM NO. - 56091000 - SC800 revised 11/12
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CHARGING WET BATTERIES

EcoFlex - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F6) is reading less than full.

A WARNING!

Do not fill the batteries before charging.

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

* ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more
detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector (15). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE
NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector with the handle attached to it.

A CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging.

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.

After charging the batteries, remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery
filling dispenser (available at most auto parts stores) to fill each cell to the level indicator (or to 10 mm over the top of the separators). DO NOT
over-fill the batteries!

A CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

CHARGING GEL (VRLA) BATTERIES

EcoFlex - Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F6) is reading less than full.

A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior performance and life ONLY IF IT RECHARGED PROPERLY! Under or
overcharging will shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS! DO NOT ATTEMPT
TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it loses its pressure and the plates become oxygen contaminated. THE WARRANTY
WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more
detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector (15). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE
NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector with the handle attached to it.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers. Standard constant
current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are never accurate and will damage any
VRLA battery.

* kX % *

* Ok k% % *
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SERVICING THE SQUEEGEE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and
inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 5. Raise the squeegee tool off the floor, and then unsnap the Rear Squeegee Blade Removal Latch (20) on the squeegee tool.
Remove the Tension Strap (19).

2
3 Slip the rear blade off the Alignment Pins (21).
4

The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.
To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (22) on top of the squeegee tool. Disconnect the Recovery Hose (16)
and remove the squeegee tool (12) from the mount.

2 Loosen the Front Squeegee Blade Removal Knob (AA), then remove Tension Strap (AB) and blade..

3 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

4 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

ADJUSTING THE SQUEEGEE

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.
To Adjust the Squeegee Angle...
1 Park the machine on a flat, even surface and lower the squeegee.

2 While moving the machine forward slowly, turn the Squeegee Adjustment Knob (23) until the rear squeegee blade folds over evenly across
the entire width of the squeegee as shown below.

FIGURE §

QI T

g
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor water pick-up

Worn or torn squeegee blades

Reverse or replace

Squeegee out of adjustment

Adjust so blades touch floor evenly
across entire width

Recovery tank full

Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak

Secure drain hose cap or replace

Recovery tank cover gasket leak

Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee

Clean squeegee tool

Vacuum hose clogged

Remove debris

Using too much solution

Adjust solution flow at control panel

Foam filter cover not seated

Seat cover properly

Poor scrubbing performance

Worn brush or pad

Rotate or replace brushes

Wrong brush or pad type

Consult Nilfisk

Wrong cleaning chemical

Consult Nilfisk

Moving machine too fast

Slow down

Not using enough solution

Increase solution flow at control panel

Inadequate solution flow
or no solution

Solution tank empty

Fill solution tank

Solution lines, valves, filter or trough
clogged

Flush lines, trough and clean solution filter

Solution shutoff valve closed

Open solution shutoff valve

Solution solenoid valve

Clean or replace valve

Machine does not run

Battery connector disconnected

Reconnect battery connectors

Main system controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 10 Amp circuit breaker

Check for electrical short circuit & reset

No FWD/REV wheel drive

Drive system speed controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 30 Amp circuit breaker

Check for drive motor overload

Emergency stop switch tripped

Reset the Emergency Stop Switch

Vacuum shuts off and display
shows

“Recovery Tank FULL indicator
when recovery tank is not full

Ul

Plugged squeegee hose

Clear debris

Vacuuming large amounts of water
at a high travel speed

Slow down or disable auto shut-off feature
(see service manual)

Poor Sweeping Performance
(Cylindrical System)

Hopper Full

Empty and clean hopper

Brushes worn

Replace brushes

Bristles have taken a set

Rotate brushes

No Detergent Flow (EcoFlex
models only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to
remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not
sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump wiring
disconnected or backwards

Connect or reconnect wiring
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

(1SO 5349-1) Uncertainty

Model SC800-71 SC800-71C SC800-86
Model No. 56112034 56112036 56112035
Voltage, Batteries \Y% 24V 24V 24V
Battery Capacity Ah 312 312 312
Protection Grade IPX4 IPX4 IPX4
Sound Pressure Level

(IEC 60704-1) dB(A) o1 o1 o1
Sound Pressure Level

(IEC 60704-1) Uncertainty dB(A) 30 30 30
Gross Weight Ibs / kg 1045/474.0 1065 /483.1 1050/ 476.3
Transport Weight Ibs / kg 1035/469.5 1055/478.5 1040/471.7
Maximum Wheel Floor Loading (right front) psi N/mm? 73.5/0.507 75.3/0.519 74.0/0.510
Maximum Wheel Floor Loading (left front) psi N/mm? 68.0/0.469 69.9/0.482 68.6/0.473
Maximum Wheel Floor Loading (center rear) psi N/mm? 287.6/1.983 287.6/1.983 287.6/1.983
Vibrations at the Hand Controls )

(IS0 5349-1) m/s 0.09 0.09 0.09
Vibrations at the Hand Controls mis? 0.02 0.02 0.02

Gradeability Transport

2% (1.15°)

2% (1.15°)

2% (1.15°)

Gradeability Cleaning

2% (1.15°)

2% (1.15°)

2% (1.15°)

MATERIAL COMPOSITION
LBS KG

Aluminum 13.58 6.16
Rubber 15.888 7.21
Plastic 23.037 10.45
Polyethylene 116.4 52.79
Ferrous Metal & Copper

Transaxle 23 10.43
Brush Motor 17.25 7.82
Vac Motor 6 2.72
Other Electric 19.41 8.80
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GIRIS

Bu kilavuz Nilfisk™ otomatik fircalama/kurutma makinesinden en iyi sekilde yararlanmaniza yardimci olacaktir. Makineyi calistirmadan dnce dikkatlice okuyunuz.
Not: Aksi belirtiimedikge parantez iginde koyu yazilmig numaralar 5-6. sayfalarda bulunan sekildeki bir maddeyi gdsterir.

Bu makine yalnizca ticari kullanim igindir.

PARGALAR VE SERViS

Gerekli onarimlar, fabrikada egitilmis personeli olan ve Nilfisk orijinal yedek parga ve
aksesuarlarini kullanan bir Nilfisk Yetkili Servis Merkezinde yapilmalidir.
Yedek par¢a veya servis igin Nilfisk i arayiniz. Makinenizle ilgili basvurunuzda Model ve Seri Numarasini belirtin.

DEGISIKLIKLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve giivenli galistirmay etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk A/S. sirketinden Gnceden yazili onay almaksizin miisteri veya
kullanici tarafindan gerceklestirilemez. Izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya ¢ikan kazalardan msteri sorumlu olur.

KUNYE

Makinenizin Model ve Seri Numarasi akii bolmesinde bulunan Kiinyede yazilidir. Bu bilgi makine igin siparis verirken gereklidir. Asagidaki bolume makinenizin
Model ve Seri Numarasini ileride gerekli oldugunda bakmak igin yazin.

Model

Seri Numarasi

AMBALAJIN CIKARILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, nakliye sirasinda herhangi bir hasar meydana gelip gelmedigini anlamak igin makineyi ve ambalaji kontrol edin. E§er hasar meydana
geldigi acik bir sekilde belliyse, daha sonra incelenmesi igin (miimkiinse) ambalaji muhafaza edin. Hasarin tazmin edilmesine iliskin bir talep formu doldurmak igin
hemen Nilfisk Msteri Hizmetleri B6limiint arayin. Makineyi paletten indirmek igin makineyle birlikte verilen ambalajin gikariimasi talimatlarina bakin.
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UYARI VE ONLEM
SEMBOLLERI

Nilfisk potansiyel tehlikelerin ikazi olarak asagidaki sembolleri kullanir. Bu bilgileri dikkatlice okuyup insanlarin ve esyalarin korumasi
icin gerekli dnlemleri alin.

/A TEHLIKE!

Ciddi yaralanma ve 6lim tehlikesini belirtir.

/\  UYARI!

Ciddi yaralanma ve 6lim tehlikesine yol agabilecek durumlari belirtir.

/A DIKKAT!

insanlarin, makine veya diger esyalarin maruz kalabilecegi hafif yaralanma ya da hasar olusturabilecek durumlari belirtir.

Kullanmadan 6nce buittin talimatlari dikkatlice okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

insanlara ve makinelere yonelik potansiyel zararlarla ilgili 6zel uyarilar ve dikkat edilmesi gereken hususlar asagida belirtimektedir.
Bu makine, normal ev isleri disindaki isler, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar ve isyerlerinde kullanim gibi ticari
kullanimlar igindir.

/A UYARI!

e Bu makine sadece kalifiye ve yetkili personel tarafindan kullaniimalidir.

e  Bu makine diisik fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil) kullaniimamalidir.

e  Rampa uzerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donuslerden kaginin. Yokus asagi disik hizda gidin.

*  Makineyi yliklerken, strerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Briit Makine Agirligina (BMA) dikkat edin.

e  Kivilcim, giplak alev ve duman gikaran maddeleri akilerden uza tutunuz. Normal kullanim esnasinda patlayici gazlar salinir. Akllerin sarj edilmesi
oldukga patlayici olan hidrojen gazi ¢cikmasina neden olur. Aktileri, yalnizca iyi havalandirilan, giplak alevden uzak yerlerde sarj edin. Akileri sarj
ederken sigara icmeyin.

o  Elektrik aksamina yakin bolgelerde calisirken tim miicevher takilarinizi gikarin.

o Elektrikli aksama bakim yaparken anahtari kapali (0) konumuna getirin ve akii baglantilarini sokin.

e Makinenin lstiinde duracagi payanda veya takoz olmadan makinenin altinda asla galigmayin.

e Yanici temizlik maddeleri kullanmayin, makineyi bu gibi maddelerin yaninda veya yanici sivilarin bulundugu alanlarda galistirmayin.

e Bu makineyi basingli yilkama cihazlari ile yilkamayin.

e Bu makineyi %2 den daha yiksek egimlerde veya yokuslarda kullanmayin.

e  Yalnizca donanim ile verilmis olan veya kullanma talimatlarinda belirtilen firgalari kullanin. Diger firgalarin kullaniimasi giivenli olmayabilir.

e Lazere bakmayin. 1. Sinif Lazer Uriinii IEC 60825-1, 2007 VE 21CFR1040.10.

/A DIKKAT!

e  Bumakine trafige agik yollarda kullanima uygun degildir.

e Bu makine tehlikeli tozlarin toplanmasi icin uygun degildir.

Tirmikli diskleri ve tas 6guttculeri kullanirken dikkatli olun. Tirmiklarin ve tas 6gutlictlerin kullaniimasindan dogabilecek zemin hasarlarindan Nilfisk
sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken dgiinci sahislarin, 6zellikle gocuklarin tehlike altinda kalmamsina dikkat edin.

Herhangi bir bakim ve tamir islemi gerceklestirmeden dnce talimatlari tamamen ve dikkatlice okuyun.

Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari ¢ikartmadan ve araci emniyete almadan yanindan ayrilmayin.

Fircalari degistirirken ve panelleri agarken dnce Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari ¢ikartin.

Saglarin, miicevherlerin ve bol giysilerin makinenin hareket eden pargalarina takilmamalarini engellemek igin gerekli bittin énlemleri alin.

Donma noktasinin altindaki sicaklik sartlarinda makineyi hareket ettirirken dikkatli olun. Sollisyon, geri kazanim veya deterjan tanklarindaki veya
hortumlardaki tim sular donarak valflara veya armatiirlere zarar verebilir. Cam yikama sivisi ile yikayin.

Makine galismaz hale gelmeden akdler gikariimalidir. Akilerin imhasi yerel yonetmeliklere uygun olarak guvenli bir sekilde yapiimalidir.

Makineyi belirtilenden daha dik yokuglarda kullanmayin.

Bu makine kullaniimadan dnce tim kapilar ve kapaklar kullanim talimatlarinda belirtildigi konumda olmalidir.

Lazerde burada belirtilenler disinda herhangi bir ayarlama yapilmasi veya kullanimda bulunulmasi tehlikeli radyasyona maruz kalmaya neden olabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ
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MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken bazen parantez iginde koyu renk ile yazilmig sayi veya harflerle —6rnegin: (2) karsilasacaksiniz. Bu sayilar aksi belirtimedikge ilgili seklin o
sayfada gosterildigini belirtmektedir. Gerekli durumlarda bu sayfalara geri donerek metinde séz edilen sekli bulabilirsiniz. NOT: Sonraki 4 sayfada gdsterilenler igin
servis kilavuzuna bagvurun.

1 Soliisyon Tanki Dolumu 7a Deterjan Kartusu (sadece EcoFlex modellerinde)
2 Operatér Kumanda Kolu 8  Ovma Unitesi

3 Sise Tutucular 9  Firga Siirgiileri (Eteklik dahil)

4  Geri Alma Deposu Kesme $amandirasi 10 Fircalama Giivertesi Tampon Tekerlegi

5 Atk Tablasi 11 Siiriig Tekerlegi

6  Geri Alma Deposu Kapagi 12 Toplayici Gurubu Montaji

7 Geri Alma Deposu (Deterjan Kartugu Erigsim Kapag)

11 o 9

10
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13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

MAKINENIZi TANIYIN

Soliisyon Tahliye Hortumu/Seviye Gdstergesi
Toplayici Kaldirmalindirme Kolu

Akii Gurubu Konektorii

Geri kazanim Hortumu

Tekerlek Tahrik Devre Kesicisi (30 Amp)
Kumanda Devresi Devre Kesicisi (10 Amp)
Toplayici Kanadi Germe Bandi

Toplayici Kanadi Mandali

Toplayici Kanadi Ayar Pimleri

Toplayici Montaj Kelebek Somunu
Toplayici Ayar Topuzu

Geri kazanim Tanki Tahliye Hortumu

Atik Haznesi (Yalnizca Silindirik Modellerde)
Bosluk Pargasi (Yalnizca Silindirik Modellerde)
Soliisyon Manifoldu (Yalnizca Silindirik Modellerde)
Kontrol Paneli

Tahrik Pedali

Hiz Sinin Kontrol Topuzu

Arag Ustii Sarj Cihazi (Her modelde yoktur)
Soliisyon Filtresi

Soliisyon ag-kapa valfi

S

'A“

s
\
\

Y,

>

N w

o=

<7\
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KONTROL PANELI
A Kontak Anahtari
B  Cozelti Arttirma Anahtari
C  Cozelti Agma/Kapatma Anahtari
C1  Cozelti Akig Gostergeleri (Normal, Agir ve Agiri)
D  Cozelti Azaltma Anahtar
E  Deterjan Sistemi Agma/Kapatma Anahtar
F  Ekran
F1  Saat Sayaci
F2  Gozelti Deposu Seviye Gostergesi
F3  Anza Kodlari
F4  Deterjan Sistemi Gostergesi
F5  Deterjan Yiizdesi G6stergesi
F6  Batarya Gostergesi
F7  Geri Alma Deposu DOLU Gostergesi
F8  Batarya Zayif Gostergesi

G

rxece -

Ovma Basinci Yiikseltme Anahtari

Ovma Agmal/Kapatma Anahtari

(Disk Sistemi — Normal & Agir Hizmet)

(Silindir Sistemi - 1 Basing

H1  Ovma Basinci Gostergeleri
Ovma Basinci Azaltma Anahtari
EcoFlex Anahtari
Firga Sokme Anahtari (Sadece Disk Giiverteler)
Vakum/Gubuk Anahtari

Algilama)
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AKULER

Makineniz akiiler monte edilmis olarak geldiyse agagidakileri yapin:

e  Akilerin makineye bagli oldugundan emin olun (15)

e  Kontak Anahtarini (A) gevirin ve Akii Gostergesine (F6 veya E) bakin. Gosterge tamamen dolduysa veya yesil 1sik YANDIYSA, akiller kullanima hazirdir.
Gosterge doludan az veya yesil 1sik YANMIYORSA kullanmadan dnce akdilerin sarj edilmesi gerekir. “Akulerin Sarj Edilmesi” bollimine bakin.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR SARJ CIHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE AYARLANMASI
TALIMATLARINA BAKIN

Makineniz akiiler monte edilmemis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

o Onerilen akiller icin Yetkili Nilfisk saticiniza danigin.

e  Agagidaki talimatlara gére akuleri monte edin.

e Makinenize 3 adet 12 volt akii monte ETMEYIN. Bu makinenin kararliigini etkiler.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR SARJ CIHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE AYARLANMASI
TALIMATLARINA BAKIN

/A UYARI!

Akulerle calisirken azami derecede dikkatli olun. AkUlerdeki sUlfiirik asit cildinize veya gézlerinize temas ederse ciddi yaralanmalara
yol acabilir. Aku kapaklarinin agiklilarindan patlayici hidrojen gazi ¢ikar. Bu gaz biz elekrik arki, kivilcim veya alevle parlayabilir.
Hicbir kursun-asit akiyu kapali bir kutuda ya da ambalajda monte etmeyin. Asiri sarjdan dolay! olusan hidrojen gazinin kagisina

olanak saglanmalidir.

Akiiler servise alindiginda

e Tim micevher takilari gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézllk, lastik eldiven ve lastik nlik takin

lyi havalandirilan bir ortamda caligin

Aletlerin bir seferde birden fazla akii kutup bag! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim gikmasini dnlemek iin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sokiin.
Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/A DIKKAT!

Akiiler dogru monte edilmez ve baglanmaz ise bu makinedeki $EKIL 1

elektrikli aksamlar ciddi hasar gorebilir. Aktleri Nilfisk, nitelikli bir

elektrikci veya Uretici monte etmelidir.

1. Akuleri ambalajindan cikarin, ¢atlak veya benzeri bir hasar olup olmadigina 312 AH @ 20 HR RATE
dikkatlice bakin. Eger belirgin bir hasar var ise tazmin edilmesine iligkin (4) MAX ﬂ 158KG/348LB

bir talep formu doldurmak igin hemen akiiy( teslim eden nakliye sirketini

arayin. \ /

2. Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin ve anahtari ¢ikarin. \ \‘\

3. AkU Paketi Konektorint (15) cikartin.
4. Geri kazanim Tankini kilitli pozisyona, yana kaldirin. Kablolari akii
bélmesinin iginden gikarin. ’- 8Vl 6Ve
5. Makineniz fabrikadan dort adet 6 voltiuk akil monte edilecek sekilde yeterli D=L
aku kablosu ile birlikte gelmektedir. Akileri dikkatlice akii b6imesine \) @’BGV ®
dikkatlice ve tam olarak SEKIL 1 de gésterildigi diizende yerlestirin. Akileri
makinenin miimkin oldugunca arkasina yakin olarak sabitleyin. %
6.  AkU kablolarini gésterildigi gibi monte edin. Kablolarin konumunu aki >
kapaklarinin kolayca ¢ikarlimasina olanak verecek sekilde ayarlayin. X
7. Her kutup basindaki somunu kutup basI dénmez olana dek dikkatlice sikin. i2V '
Kutup baglarini asiri derecede sikmayin aksi takdirde bir sonraki serviste 8
sokilmeleri gok zor olacaktir. X
8. Kutup baslarini kutup basi kaplama spreyi ile kaplayin (oto parcalari satan f2v -
yelerin gogunda bulunur). '
9.  Siyah lastik botlardan birini tim kutup baglarinin tizerine koyun ve Ak E —
Gurubu Konektdriini (15) baglayin. ﬁ /%
Bataryalari veya sarj cihazini degistirirken, dogru batarya, sarj o=—| 24v \
cihazi ve makine ayarlari igin yerel yetkili servis merkezi ile iletisim '
kurarak bataryanin hasar gérmesini 6nleyin. 7“
L7\
‘ \
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TURKCE / B-9

FIRGCALARIN MONTE EDILMESI (DiSK SISTEMi)
/\ DIKKAT!

Fircalar degistirirken ve panelleri agarken dnce Kontak Anahtarini (O) konumuna getirip anahtari ¢ikartin.

1. Firga Unitesinin (8) KALKIK konumda oldugundan emin olun. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2. Petkullaniyorsaniz, petleri tutucularina yerlestirin.

3. Sekil 2 ye bakin. Firgalari (AA) (veya pet tutuculari) monte etmek igin montaj plakasindaki deliklerle fircadaki Tiraklari (BB) birbirine denk getirin ve yerine
kilittenmesi igin gevirin (firganin dis kenarina makinenin arkasina dogru gdsterildigi gibi (CC) gevirin).

SEKIL 2
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B-10 / TURKGE

FIRCALARIN MONTAJI (SILINDIRIK SISTEM)
/\ DIKKAT!

Fircalar degistirirken ve panelleri agarken dnce Kontak Anahtarini (O) konumuna getirip anahtari gikartin.

1. Firca Unitesinin KALKIK konumda oldugundan emin olun. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2. Bakin Sekil 3. Fircalara erigebilmek igin bosluk pargasinin (26) tizerindeki siyah topuzu (her iki yandaki) gevsetin ve bosluk pargalarini gikarin. Firgayi
yuvasina kaydirin, hafif¢e kaldirin, yerine oturana dek iterek gevirin. Bogluk parcalarini tekrar yerlerine monte edin.

SEKIL 3
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TURKCE / B-11

SOLUSYON TANKININ DOLDURULMASI

Sollisyon tankini maksimum 25 galon (94.6 litre) temizleme sollisyonu ile doldurun. Soliisyon tankini en ¢ok Dolum Kapaginin (1) 7.5¢m (3 ing) altina kadar
doldurun. Soliisyon, su ve ise uygun bir temizleme kimyasali olacaktir. Kimyasalin etiketinde yazili olan seyreltme talimatlarina her zaman uyun. NOT: EcoFlex
makinelerinde tankta karistirilan konvansiyonel deterjan veya EcoFlex deterjan sistemi kullanilabilir. EcoFlex deterjani kullanirken deterjani tankta karistirmayin,
saf su kullaniimalidir.

/A DIKKAT!

Makinede yalnizca az képiiren, yanici olmayan sivi deterjanlar kullanin. Su sicakligi 130 fahrenhayt derecenin (54.4°C) (izerinde
olmamalidir.

TOPLAYICININ MONTAJI
1.

Sekil 4 e bakin. Toplayici Gurubunu (12) toplayici montaj konsoluna kaydirin ve Toplayici Montaj Kelebek Somunlarini (22) sikin.

2. Geri kazanim Hortumunu (16) Toplayici girisine baglayin.

3. Toplayici indirin, makineyi hafifce ileriye dogru hareket ettirin ve Toplayici Ayarlama Topuzu ile (23) Toplayici egimini silecek arka bigaginin tim kenari yere
tam olarak degecek ve sekilde ve gosterildigi gibi hafifce blikerek ayarlayin.

SEKIL 4
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B-12 / TURKGE

DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

ORTAK TALIMATLAR:

Gozelti sistemi aktifken Deterjan Anahtarina (E) basip birakildiginda, deterjan sistemi sirayla acilip kapanir. Farkli bir deterjana gegerken, sistemin dnceki

deterjani temizlemesi gerekir. SERVIS NOT: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagjindan tasfiye isleminden énce makineyi zemindeki su kanali {izerine

getirin.

Kimyasallarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sokin ve gikartin.

2 Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin. Cézelti Anahtari (C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT: Tahliye islemi baglatildiktan sonra
10 saniye sirer. Deterjan Sistemi gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye igin:

1 Deterjan kartusunu sokiin ve ¢ikartin. Temiz su ile doldurulmus bir Kartusu monte edin ve baglayin.

2 Kontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin. Cézelti Anahtari (C) ve Deterjan Anahtarini (E) 3 saniye basili tutun. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra
10 saniye sirer. Deterjan Sistemi gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek icin bir tahliye islemi yeterlidir.
Deterjan Kartusu bosalmaya yaklastiginda, Ekran Paneli (F) géstergesi yanar. Bu “Diistik Deterjan” gostergesi, sistem resetlenene kadar yanmaya devam eder.

Bu gosterge yandiktan sonra, 6Igli konusunda endiselenmeden Kartusa deterjan sisesinin tlim galonunu dékebilirsiniz. NOT: Sistemi sadece kartus doluyken

sifirflayin. Kartus degistirirken, “Dlstk Deterjan” géstergesi sadece yeni kartus degistirilen kartusla ayni seviyedeyse dogrudur.

Sifirlamak igin:

1 Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin. Cozelti Arttirma Anahtari (B) ve Gézelti Azaltma Anahtarini (D) 3 saniye birlikte basili tutun. Deterjan Sistemi
gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin.

Deterjan Yiizdesi:

1 Deterjan yiizdesi fabrika ayar1 %0,25'tir. Yizdeyi degistirmek igin, deterjan sistemi KAPALI olmali, ardindan Deterjan Agma/Kapatma Anahtari (E) 2 saniye
basili tutulmalidir. Deterjan gdstergesi yanip sénecek ve anahtara her basildiginda mevcut yizdeler (%3, %2, %1.5, %1, %0,8, %0,66, %0,5, %0,4, %0,3.,
%0,25) arasinda gegis yapilacaktrr. Istenen yiizde ekranda (F5) gériintiilendiginde durum, 5 saniye sonra kilitlenecekir.

KARTUSA OZGU TALIMATLAR:

Deterjan kartusunu maksimum 1.25 galon (4.73 litre) deterjanla doldurun. SERVIS NOTU: Deterjanin makine {izerine dokiilmesini dnlemek igin doldurmadan énce

deterjan kartusunu deterjan kutusundan ¢ikartin.

Kullanmay! planladidiniz her deterjan igin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari izerinde beyaz bir ¢ikartma vardir; her bir kartug (izerine

deterjanin adini yazarak karigmalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bagligi (AA) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu iine yerlestirin. Kuru Aralik

Basligini (BB) gbsterildigi sekilde takin.
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TURKCE / B-13

DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

2:& DETERJAN ETKIN -! DETERJAN DEVRE DISI

TAM (SIFIRLA)
E O0o0.0 pauc
a3 [
DETERJAN AZ
X (00,0 el
A, (I
TAHLIYE
SRaleC
-

Sifirlamak igin (B) ve (D)’yi 3

Tahliye igin (C) ve (E)yi 3
saniye basili tutun. saniye basil tutun.

Gosterge Agik oldugunda
deterjan sistemi Agiktir.
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B-14 | TURKGE

ISLAK OVMA
/\  UYARI!

Yokus ¢ikis veya inislerde, yukll iken ani duruslardan kaginin. Ani keskin dénusler yapmaktan kaginin. Yokus asagi inisleri dlsik

hizlarda yapin. Yalnizca yokus yukari ¢ikarken temizlik yapin.

Ovma iglemi igin...

1 Bu kilavuzun Makinenin Kullanima Hazirlanmasi béliminde yer alan talimatlari uygulayin.

2 AnaKontak Anahtarini (A) AGIK konuma (1) getirin. Devam etmeden &nce, kontrol paneli gosterge lambalari, referans Akii Durumu Géstergesi (F6) ve Saat Sayaci (F1)
gortntilenir.

3 Makineyi calisma alanina gotiirirken, ileriye dogru gitmek icin Stirme Pedalini (29) ileri itin ya da makineyi geriye dogru hareket ettirmek icin Stirme Pedalini (29) geri gekin.
istenilen hizda gitmek igin Siirme Pedalina (29) uygulanan basinci degistirin.

NOT: Hiz Kontrol Diigmesi (30), ileri ya da geri azami hizi kontrol etmek igin kullanilir.

4 Zemine 0n islatma uygulamak igin G6zelti Anahtarina (C) basin ve 5 saniye tutun. NOT: Bu iglem, Ovma AGMA/KAPAMA Anahtarina (H) basmadan 6nce yapilmalidir..

5  OvmaAGMA/KAPAMA Anahtarina (H) basin, ovma basinci varsayilan Normal ayara gelecektir (bir ovma basinci gdstergesi yanar). Ovma Basinci Arttirma Anahtari (G) ve
Ovma Basinci Azaltma Anahtarini (I) kullanarak Normal ve Sert Ovma modlari arasinda gegis yapin. Silindirik makinelerde sadece bir basing algilama mevcuttur. Gozelti debisi,
ovma basincina uyacak sekilde otomatik olarak ayarlanacaktir.

NOT: Cozelti Arttirma Anahtari (B) veya Gozelti Azaltma Anahtarina (D) basarak ovma basincindan bagimsiz sekilde ¢dzelti debisi degistirilebilir. Bundan sonraki biittin ovma
basinci ayarlamalari ¢ézelti debisini ovma basincina uygun degere getirecektir.

NOT: Ovma Agik/Kapali Anahtarina (H) basildiginda ovma, ¢ézelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modelleri) sistemleri otomatik olarak etkin hale gelir. Ovma islemi sirasinda
herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir. Lastik silecegin (12) indirilmesi disinda baska bir isleme
gerek yoktur.

6 Lastik Silecek Kaldirma/indirme Kolunu (14) kullanarak lastik silecegi indirin.

7 Siirme Pedalinin (29) bosta oldugu durumlarda, ovma, vakum, gézelti ve deterjan sistemleri (EcoFlex) etkin hale gelir fakat calismaz. Ovma, vakum, ¢6zelti ve deterjan sistemini
(EcoFlex modelleri) baglatmak ve makineyi ileriye hareket ettirmek igin, Operatdr Kontrol Kolunu (2) kavrayin ve Siirme Pedalini (29) ileriye dogru itin. En iyi sonuglari almak
icin, makineyi yavas ylriime hizinda hareket ettirin. Keskin dontsler yaparken KAPALI konuma getirmek igin Cozelti Anahtarina (C) bir kez basin. Makineyi ters yonde hareket
ettirmek igin Stirme Pedalini (29) geriye dogru gekin. Makineyi geriye dogru hareket ettirirken firgalar galisacaktir, fakat ¢ozelti ve kimyasal uygulanmayacaktir.

/A  DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, fircalar donerken makineyi hareketli halde bulundurun.

8 Ovma ilemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak icin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, ok fazla ¢ozelti veriyor
olabilirsiniz, geri aima deposu dolu olabilir ya da lastik silecedin ayarlanmasi gerekli olabilir.

9 Makine otomatik olarak EcoFlex temizleme moduna gegerek (EcoFlex Anahtari Gostergesi YESIL yanar) ¢ozelti ve deterjandan tasarruf saglar. EcoFlex Anahtarina (J) basarak,
EcoFlex temizleme modunu devre disi birakin ve ovma basinci, ¢ozelti akisi ve deterjan ylizdesini gegici olarak arttirin. Gosterge (SARI) bir dakika yanip sonecek, gozelti debisi
bir sonraki seviyeye ylikselecek, ovma basinci bir sonraki seviyeye yikselecek ve deterjan ylizdesi bir Ust ylizdeye yukselecektir.

NOT: Deterjan takili olmayan makineler icin, EcoFlex anahtarina basildiginda ovma basinci ve ¢ozelti akisi gegici olarak artar.
NOT: EcoFlex Anahtarini (J) 2 saniye basili tutmak EcoFlex sistemini devre digi birakir. Yeniden etkinlestirmenin tek yolu EcoFlex Anahtarina (J) tekrar basmaktir. Anahtar
Sivinin (A) kapatip agilmasi sistemi yeniden etkinlestirmez. EcoFlex sistemi sadece Ovma Sistemi (H) etkinlestiriimisse galisir.

10 Asiri kirli zeminler icin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “cift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste lastik silecek yukari
konumdadir. Béylece temizlik maddesinin/deterjanin zeminde daha uzun kalarak etkisini gostermesi sadlanir. Ayni alan lizerinde, biriken ¢ozeltiyi almak icin vakum ayaklari
asagl konumda ve vakum motoru galigir durumdayken son gegis yapilir.

11 Geri alma deposunun kesme samandirasi (4), geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini sagjlar. Bu samandira etkin hale
geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Samandira etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi yapmayacaktir.

NOT: “EcoFlex” modellerde anahtar etkin oldugunda, tiim diger gostergeler séner ve Ekran Panelinde “Geri Alma Deposu DOLU” Gostergesi (F7) yanar.

12 Operat6r ovmayi durdurmak istediginde veya geri alma tanki dolu oldugunda;

Ovma AGIK/KAPALI Anahtarina (H) bir kez basin. Ovma motorlari otomatik olarak durur ve glverte Ust limite kaldirilir. NOT: 10 saniyelik bir gecikmenin ardindan vakum durur.
Bunun amaci, vakumu tekrar agmadan kalan suyu almaktr.

13 Lastik Silecek Kaldirma / indirme Koluyla (14) lastik silecegi yukar kaldirin ve makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiirerek geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak
icin, Geri Alma Deposu Akitma Hortumunu (24) askisindan gekin ve basligi ¢ikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini dnlemek igin hortumun ucunu depodaki su
seviyesinin (izerinde tutun). Akisi diizenlemek igin Geri Alma Deposu Akitma Hortumu (24) sikilabilir. Gozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Alma Deposu Kapag (6) ve Geri Alma Deposu Akitma Hortumu (24) kapstilinin uygun bicimde yerine takilmasina dikkat edin; aksi halde makine kalan
sulari diizglin sekilde almayacaktir. Bataryalarin sarj edilmesi gerektiginde, Batarya DUSUK gostergesi (F8) yanacak (EcoFlex modellerde) ve vakum motoru 30
saniye sonra kapanacaktir. Makineyi bir servis alanina gétiriin ve bu kilavuzun Batarya b6limUnde yer alan talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.

ISLAK VAKUMLAMA

Makineye 1slak vakumlama icin opsiyonel ekler takin.

1 Geri Alma Hortumunu (16) Lastik Silecekten (12) ayirin.

2 Uygun islak alma aletlerini hortuma takin (Nilfisk’den temin edilebilir).

3 AnaKontak Anahtarini (A) AGIK konuma getirin.

4 Vakum motorunu Agmak icin Vakum/Cubuk Anahtarina (L) (EcoFlex modelleri) basin.
Vakum motoru, KAPALI konuma getirmek icin tekrar anahtara basana kadar surekli alisacaktir.
NOT: Gubuk modu etkin hale getirildiginde, “Geri Aima Deposu DOLU” g6stergesi devreden cikar.
Samandira, geri alma deposuna akisi durduracaktir.
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ISLAK OVMA

SERVIS NOTU: Tiim kumandalar ve istege bagl programlanabilme 6zellikleri

ile ilgili ayrintili agiklamalar igin servis kilavuzuna bagvurun.

-B-15
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KULLANIM SONRASI
1

Fircalar (veya pedleri) ve toplayiciyr yukari kaldirin. Makineyi servis alanina gétirin.

2 Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin ve anahtari gikartin.

3 Cozelti deposunu bosaltmak igin, Cozelti Akitma Hortumunu (13) Ust konektérden ¢ikartin. Hortumu zemin drenajina veya kovaya tutun. Depoyu temiz su ile
durulayin. Gdzelti hortumlarini kontrol edin; dolagsmis veya hasar gérmus ise degistirin.

4 Geri alma deposunu bosaltmak igin, Geri Aima Deposu Akitma Hortumunu (24) askisindan gekin ve basligi ¢ikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde
akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin Uzerinde tutun). Akisi diizenlemek icin Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (24) sikilabilir.
Geri alma deposu ve kesme samandirasini (4) temiz suyla durulayin. Geri alma ve vakum hortumlarini kontrol edin; dolagsmis veya hasar gérmis ise
degistirin.

5  Fircalari veya yastik tutuculari gikartin. Firgalari veya yastiklari ilik su ile yikayarak kurumasi igin bir yere asin. Tekrar kullanmadan dnce tampon yastiklarin
tam olarak kurumasini saglayin. NOT: Firga Sékme Anahtarina (K) basarak firgalari manuel veya otomatik olarak ¢ikarabilirsiniz (K) (sadece EcoFlex
modellerinde).

6  Toplayiciyr sékin, ilik su ile yikayip kurumasi igin asin.

7 Asagidaki bakim programina bakin ve depolamadan nce gerekli bakimlari yapin.

BAKIM PROGRAMI

BAKIM TURU Giinlik Haftalik Aylik Yillik
Akileri sarj et
Depolarin & Hortumlarin Kontrolii/Temizlenmesi
Fircalar/pedler; dondiir/kontrol et/temizle
Toplayici; kontrol et/temizle
Vakum Kesme Samandirasinin Kontrolii/Temizlenmesi
Geri Alma Deposundaki Kalinti Tablasinin Bosaltilmasi/Temizlenmesi
Silindirik Sistemlerde Hazneyi Temizle
Her Akiiniin Su Seviyesini Kontrol et (jel hiicreli akiilere uygulanmaz)
Ovma Yuvasi Eteklerini Incele
Cozelti Filtresini incele ve Temizle
Silindirik Sistemde Cézelti Manifoldunu Temizle
Deterjan Sistemini Arindir (yalnizca EcoFlex)
Makineyi Yagla X
*Karbon Firgalari Kontrol et X
*Yilda bir veya 300 ¢alisma saatinden sonra vakum motoru karbon firgalarina Nilfisk'de kontrol ettirin. Firga ve tahrik motoru karbon firgalarini her 500 saate veya
yilda bir kez kontrol ettirin.
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili ayrintili bilgi icin Servis Kilavuzuna Bagvurun.
8  Makineyi temiz ve kuru bir yerde depolayin
9  Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma gevirin ve ¢ikarin.

XX X[ XXX | X| >

XXX X[ >

VAKUM MOTORUNUN BAKIMI

Yilda bir veya 300 galisma saatinden sonra Nilfisk
Saticiniza karbon motoru kontrol ettirin.

/A  ONEMLI!

Karbon fircalarin servis bakiminin
yapilmamasindan olusacak motor arizalari
garanti kapsamina girmez.

MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez ince bir makine yag! ile asagidakileri
yaglayiniz:

Toplayici Baglantisinin (A) Genel Mil Noktalari
Toplayici montaj agisi ayarlama topuzu disleri (B)
Toplayici Aleti ve tekerlekler (C)

Firca Baglantisinin (D) Genel Mil Noktalari

Ovma (initesi tampon tekerlekleri

Ceyrekte bir, asagidakileri Gresleyin

e  Arka Kaster Tekerlek Mafsallari (E)
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SULU AKULERIN SARJ EDILMESI

EcoFlex — Makineyi her kullanimda veya Aku Gostergesi (F6) doludan az gésterdiginde akiileri sarj edin.

/A UYARI!

Akuleri sarj etmeden doldurmayin.
Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara igcmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézlik, lastik eldiven ve lastik onlik takin

lyi havalandirilan bir yerde caligin

Aletlerin bir seferde birden fazla aki kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degigtirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA nce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékin.

e Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

Makinenizde arag iistii bir sarj cihazi varsa asagidakileri yapin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin. Arag iistil sarj cihazinin kablosunu agin ve diizgiince topraklanmis bir prize takin. Uriiniin OEM kilavuzundaki detayli talimatlara bakin.
Makineniz arag listii bir sarj cihazi yoksa asagidakileri yapin:

Akilleri makine ile baglantisini kesin ve sarj cihazindaki konektdrii Akii Gurubu Konektorii (15) e itin. Ak sarj cihazinin talimatlarina uyun. SERVIS NOTU: Akil sarj cihazini konektére
lizerindeki tutamaktan tutarak bagladiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT!

Zemin ylzlerine zarar vermemek igin sarj sonrasinda aklerin Ustlindeki su ve asidi silin.

AKU SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

AkU su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Akileri sarj ettikten sonra havalandirma tapalarini gikartip su seviyelerini kontrol edin. Her hiicreyi seviye gdstergesine (veya Ust ayiricilarin 10 mm (izerine) kadar doldurmak igin
distile veya de-mineralize su kullanin (oto parcasi satan yerlerin gogunda bulunur). Akiileri agirr DOLDURMAYIN!

/\ DIKKAT!

Akler agiri doldurulursa yere asit dokulebilir.
Havalandirma tapalarini sikistirin. Akl kutuplarini karbonatli su gozeltisi ile yikayin (1 litre suya 2 orba kasig karbonat)

JEL (VRLA) AKULERIN SARJ EDILMESI

EcoFlex — Makineyi her kullanimda veya Aku Gostergesi (F6) doludan az gésterdiginde akiileri sarj edin.

/A UYARI!

Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara icmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim micevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézlik, lastik eldiven ve lastik énlik takin

lyi havalandirilan bir yerde galisin

Aletlerin bir seferde birden fazla aki kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA nce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékin.
Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/\ DIKKAT!

Voltaj regiileli kursun asit akiler (VRLA) YALNIZCA DOGRU OLARAK SARJ EDILDIGINDE! Ustiin performans salar. Yetersiz

veya fazla sarj akii mriinii kisaltir performansini sinirlar. DOGRU SARJ TALIMATLARINA UYDUGUNUZDAN EMIN OLUN! BU
AKUYU ACMAYA TESEBBUS ETMEYIN! VRLA akii agilirsa basing kaybeder ve plakalari oksijenle kirlenir. AKU AGILIRSA GARANTI
GECERSIZ OLUR.

Makinenizde arag iistii bir sarj cihazi varsa asagidakileri yapin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma cevirin. Arag iistil sarj cihazinin kablosunu agin ve diizgiince topraklanmis bir prize takin. Uriiniin OEM kilavuzundaki detayli talimatlara bakin.
Makineniz arag listii bir sarj cihazi yoksa asagidakileri yapin:

Akilleri makine ile baglantisini kesin ve sarj cihazindaki konektdrii Akii Gurubu Konektorii (15) e itin. Ak sarj cihazinin talimatlarina uyun. SERVIS NOTU: Akil sarj cihazini konektére
lizerindeki tutamaktan tutarak bagladiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli akiiler igin uygun bir sarj cihazinizin oldugundan emin olun. Yalnizca “voltaj regiileli” veya “voltaj-limitli” sarj cihazlan kullanin. Standart sabit akim
veya kademeli akim sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla dogru olmayacagindan ve biitiin VRLA akiileri bozacagindan sicakliga duyarh sarj
cihazi onerilir.
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TOPLAYICININ BAKIMI

Toplayici ince gizgiler veya su birakiyorsa, kanatlari kirlenmis veya bozulmus olabilir. Toplayiciyr sokin, 1lik su ile yikayin ve kanatlari inceleyin. Kesik, yirtik,

yamukluk veya aginma var ise kanatlari ters gevirin veya degistirin.

Arka Toplayici Silecek Kanadinin Ters gevrilmesi veya Degistirilmesi...

1. Sekil 5 e bakin. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, ardindan lastik silecek aleti Gzerindeki Arka Lastik Silecek Skme Mandalini (20) agin.

2. Germe Bantlarini (19) ¢ikarin

3. Arka kanadi Ayar Pimlerinden (21) kaydirin.

4. Toplayici kanadinin galigan 4 kenari vardir. Kanadi hasarsiz kenar noktalari makinenin 6niine dogru olacak sekilde gevirin. 4 kenarinin hepside blyik ¢apta
edilmis, yirtilmig veya aginmig ise kanadi degistirin.

5. Adimlari tersine uygulayarak kanadi monte edin ve toplayici egimini ayarlayin.

On Toplayici Silecek Kanadinin Ters gevrilmesi veya Degistirilmesi...

1. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve ardindan lastik silecek aletinin tst kismindaki (2) Kelebek Somunu (22) gevsetin. Geri Aima Hortumunu (16)
cikartin ve lastik silecek aletini (12) montajdan sokiin.

2. On Lastik Silecek Agzi Sokme Diigmesini (AA) gevsetin, ardindan Germe Kayisini (AB) ve agzi sokiin.

3. Toplayici kanadinin galisan 4 kenari vardir. Kanadi hasarsiz kenar noktalari makinenin éniine dogru olacak sekilde gevirin. 4 kenarinin hepside bly(k ¢apta
edilmis, yirtilmig veya aginmig ise kanadi degistirin.

4. Adimlari tersine uygulayarak kanadi monte edin ve toplayici egimini ayarlayin.

TOPLAYICININ AYARLANMASI

Bir kanat ters gevrildiginde veya degistirildiginde veya toplayici yeri kuru birakacak sekilde silemiyorsa toplayiciyi ayarlayin

Toplayici Agsinin Ayarlanmasi...

1. Makineyi dz, bir ylizeye park edip toplayiciyr indirin.

2. Makineyi yavasca ileri hareket ettirirken Toplayici Ayar Topuzunu (23) asagida gésterildigi gibi arka silici kanadi toplayicinin tiim kenari izerine tek parca
halinde katlanana kadar cevirin.

SEKIL 5
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GENEL ARIZA TESPIT VE GIDERILMESI

Problem

Muhtemel Sebebi

Coziimii

Yetersiz su toplanmasi

Cekgek Unitesi bigaklari asinmis veya yirtik

Ters yiiz gevirin veya degistirin

Cekgek Unitesi ayari bozuk

Bigaklar tam genislikte zemine dengeli degecek
sekilde ayarlayin

Geri kazanma tanki dolu

Geri kazanma tankini bosaltin

Geri kazanma tanki tahliye hortumu sizdirmakta

Tahliye borusu kapagini saglamlastirin veya
degistirin

Geri kazanma tanki kapak contasi sizdirmakta

Contay degistirin / kapag! iyice oturtun

Gekgek Unitesine ¢opler girmistir

Cekgek Unitesini temizleyin

Vakum hortumu tikalidir

Atiklari temizleyin

Gok fazla ¢ozelti kullaniimigtir

Gozelti akisini kontrol panelinde ayarlayin

Kopiik filtresi kapag yerine oturmamistir

Kapag! iyice oturtun

Distik kazima performansi

Firca veya altlik aginmigtir

Firgalar gevirin veya degistirin

Yanlis firga veya altlik tipi

Nilfisk firmasina danigin

Yanlis temizleme maddesi

Nilfisk firmasina danigin

Makine asiri hizli hareket etmekte

Yavas slriin

Yeterli ¢ozelti kullaniimamasi

Cozelti akisini kontrol panelinde yiikseltin

Yetersiz gozelti akisi veya
cozelti yok

Cozelti tanki bostur

Cozelti tankini doldurun

Cozelti hatlari, vanalari filtresi veya kanali tikalidir

Hatlari, borular yikayin ve gozelti filtresini
temizleyin

Gozelti kesme valfi kapalidir

Gozelti kesme valfini agin

Cozelti solenoit vanasi

Vanay! temizleyin veya degistirin

Makine calismiyor

Akl konektdrii baglantisi kesilmistir

Batarya konektérlerini yeniden baglayin

Ana sistem kontrol Unitesi

Ariza hata kodlarini kontrol edin
(servis Elkitabina bakin)

10 Alik devre kesicisi aksamakta

Elektriksel kisa devre kontrolli yapin ve sifilama
yapin

Tekerlekler ILERI/GERI
gitmiyor

Tahrik sistemi hiz denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(servis kitapgigina bakiniz)

Acilmis 30 Amp devre kesici

Tahrik motorunda asiri yliklenme olup olmadigini
kontrol edin

Acil durdurma anahtari agilmigtir

Acil Durdurma Anahtarini sifirlayin

Vakum kapalidir ve

geri alma deposu dolu
olmamasina ragmen
ekranda “Geri Aima Deposu
DOLU gdstergesi” gordillir

Lastik silecek hortumu tikanmistir

Copleri temizleyin

Yiksek seyahat hizinda btytk miktarda su
emilmekte

Aracl yavas suriin veya otomatik kapatma ézelligini
devre digi birakin
(servis Elkitabina bakin)

Dustik stiptirme performansi
(silindir sistemi)

Hazne dolu

Hazneyi bosaltin ve temizleyin

Firgalar aginmig

Firgalari degistirin

Firga killari gruplama yapmistir

Firgalari dondiiriin

Deterjan akisi yok (sadece
EcoFlex modelleri)

Deterjan kartusu bos

Deterjan kartusunu doldurun

Deterjan akis hatti tikali veya bkl

Sistemi yikayin, her tir biikilmeyi gidermek igin
hatlar diizlestirin

Deterjan kartusun tizerindeki kuru sizdirmazlik
kapag! iyice kapatiimamis

Kuru sizdirmazlik kapagini yeniden oturtun

Deterjan pompasi kablosu ¢ikmis veya geriye
dogru

Kablolari baglayin veya yeniden takin
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TEKNIK OZELLIKLER (UNITE UZERINDE MONTE VE TEST EDILEN SEKILDE)

Model SC800-71 SC800-71C SC800-86
Model No. 56112034 56112036 56112035
Voltaj, Bataryalar \ 24V 24V 24V
Batarya Kapasitesi Ah 312 312 312
Koruma Derecesi IPX4 IPX4 IPX4
Ses Glicii Seviyesi

(IEC 60704-1) dB(A) 61 61 61

Ses Giicl Seviyesi

(IEC 60704-1) Belirsizlik dB(A) 30 30 30
Brit Agirlik Ibs/kg 1045/ 474.0 1065/ 483.1 1050/ 476.3
Nakliye Agirlik Ibs/kg 1035/ 469.5 1055/478.5 1040/471.7
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag 6n) psi N/mm? 73.5/0.507 75.3/0.519 74.0/0.510
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sol 6n) psi N/mm? 68.0/0.469 69.9/0.482 68.6/0.473
Maksimum Tekerlek Zemin YUkd psi. Nimrm 287.6/1.983 267.6/1.983 267.6/1.983
(orta arka)

El Kontrollerinde Vibrasyon )

(1S0 5349-1) m/s 0.09 0.09 0.09

El Kontrollerinde Vibrasyon )

(IS0 5349-1) Belirsizlik mis 0.02 0.02 0.02
Tirmanma Kabiliyeti Tasima 2% (1.15°) 2% (1.15°) 2% (1.15°)
Tirmanma Kabiliyeti Temizleme 2% (1.15°) 2% (1.15°) 2% (1.15°)

MALZEME BILESIMI
LBS KG

Aldminyum 13.58 6.16
Lastik 15.888 7.21
Plastik 23.037 10.45
Polietilen 116.4 52.79
Demir Metal ve Bakir

Enine Dingil 23 10.43
Firga Motorlari 17.25 7.82
Vac Motor 6 2.72
Diger Elektrik 19.41 8.80
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BbBEAEHUE

ToBa pbKOBOACTBO LU BM NOMOrHe Aa MoryyuTe MakcMMarHoTo OT CBOsTa aBTOMaTUYHa uacTbpraalla/noacywasaila MawmHa Nilfisk™.
lMpoyeTeTe ro BHUMATENHO, Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ MaluuHaTa.

3abenexka: MonyyepHute LUdpu B CKOOUTE yKa3BaT eNEMEHT, UMIOCTPUPaH Ha CTPaHULM 5-8, OCBEH ako He e yka3aHo Apyro.
Toavw NpoayKT € NpeABMAEH CaMo 3a komepcuanHa ynotpeba.

YACTU U CEPBU3

PemoHTH, ako ca Heobxoaumu, Tpsibea Aa ce U3BbpLUIBAT OT OTOPU3MPaH cepBu3eH LieHTbP Ha Nilfisk, B koiiTo e HaeT 0byyeH B 3aBoaa cepBU3eH
nepcoHan 1 KOWTO NOAAbPKA MHBEHTAPEH CMIUCHK OT OPUrMHANHN PE3EPBHIN YacTi 1 npuHaanexHoctn Ha Nilfisk.

Obapere ce Ha Nilfisk 3a pe3epBHUM YacTh unu cepsir3. KoraTto obcbxaaTe CBOSITA MaLlMHA, MONSi TOCOYETE MOAEena v CEpPUIHNS HOMEP.

MogudmkaLmm n JOMbIHEHNS KbM MallMHATa 3a NOYMCTBAHE, KOUTO BIWSST Ha KanauuTeTa 1 GeonacHaTta ekcnnoartauus, He TpsbBa fa ce
npunarat oT KnneHTa unn notpebutens bes npegsaputenHo opobperie ot Nilfisk A/S. Heogobpern MoaudukaLmm e foBeaaT A0 aHynmpaxe
Ha rapaHLuMsTa Ha MallMHaTa U LLe KIUEHTHT LLe HOCW OTTOBOPHOCT 3a BCUYKM MHLIMAEHTH, CBbP3aHM C TOBA.

3ABOACKA TABEJIA

MogaebT 1 CEpUIHNAT HOMEP Ha BallaTa MaluWHa ca ykasaHu Ha 3aBofckaTa Tabena B akymynaTOpHOTO OTAeneHve. Tasn nHdopmaLms e
HeobXxoauMa, koraTo nopbYBaTe Pe3epBHN YacTW 3a MaluMHaTa. ManonasaiiTe MSCTOTO No-4ony, 3a Aa 0Tbenexute Mogena u CepuitHis Homep
3a Obpelua cnpaska.

Mopen

CepueH Homep

PA3OMNAKOBAHE HA MALLUHATA

Korato mawwwuHaTa 6bae focTaBeHa, BHUMATENHO Orfeaaiite TpaHCNOpTHaTa OnakoBKa U MallkHaTa 3a nospeaa. Ako uma o4eBuaHa noepena,
3anaseTe TPaHCNOPTHUA KallOH (aKO mma TaK'bB), Taka Ye Aa moxe fa Ovpae ornepaH. BepHara ce CBbpXETe C oTaena 3a O6CJ'Iy)KBaHe Ha
knueHTu Ha Nilfisk, 3a ga nogagete peknamaumnsa 3a TpaHCnopTHa nospena. 3a fja u3BaguTe MallmHaTa OT narneTa, BUXTe yKa3aHunAaTa B
[0CTaBeHnA C MallnHaTa TPaHCMNOPTEH NACT.
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NMPEAMNA3HU MEPKW U NPEAYNPEXAEHUA
CUMBOINN

Nilfisk n3nonasa nocoyeHuTe No-gony CUMBOMNK, 3a Aa CUrHanMU3upa 3a onacHW CbCTosHMS. poyeTeTe BHUMATENHO Tasu MHopMaLms n
B3emMeTe HeoDXo4MMMTE MEPKM, 3a [a NPeAnasuTe NepcoHana 1 UMyLLECTBOTO.

/\  OnNACHO!

M3nona3ea ce 3a npegynpexaneHne 3a HenocpeacTBeHN ONacHOCTU, KOMTO NPUYUHABAT HapaHABaHUA UMK CMBPT.

AN NPEOYNPEXAEHUE!

M3nona3ea ce, 3a 4a npuBfieye BHUMAHWUETO KbM CUTYaLMs, KOSTO MOXKE a NPUYMHN CEPUO3HN HapaHSBaHKS.

BHUMAHUE!

M3nonaea ce, 3a 4a NpuBneYe BHUMAHMETO KbM CUTYaLusi, KOSITO MOXeE i@ NpUiMHM ApebHU HapaHsBaHUS UNK Aa NOBPEAM MallMHaTa Unu apyro
UMYLLIECTBO.

@E’ [MpoyeTteTe BCUYKK MHCTPYKUMK npeaun yn0Tpe6a.
ObLM UMHCTPYKLWU 3A BE3OMNMACHOCT

Bknitousa Cl'leLll/I(.‘bW-IHVI npeanasHn Mepku u npegynpexneHna, KouTo aa 06'praT BHMMaHMETO BX KbM NOTEHLKaNHa onacHOCT 3a noBpeaa Ha
MallnMHaTa unu Cepuo3Ho HapaHABaHe.

Tasn mawwmHa e noaxogdila eaMHCTBEHO 3a TbProBCKWN HYXAOWN - HANpUMEpP XO0TeNn, y4munuila, 6OJ'|HI/1LWI, cba6pvn<m, MarasvHu u O(bVICVI - Pa3nnyHn
OT HOPMaIHUTE XUNULLIHA JOMaKWUHCKK Lienu.

A NMPEAYNPEXAEHUE!

Taan MawumHa TpsibBa fja ce 13non3sa camo OT NOAXOAALLO 0By4eHN 1 OTOPU3MPaHN NnLa.

*  MawuHaTa He e npefiHa3Ha4eHa [ja ce 13non3ea oT LA (BKIIOYUTENHO M AeLa) C HamaneHu uanyecku, CETUBHI UMK YMCTBEHM cnocobHoCTy, unn 6e3
ONMUT M NO3HaHUS.

*  [lokaTo ce Hamupa BbPXY pamnu UMW HaKnoHw, u3bsreaiite psako cnpaHe. W3bsreaiite pesku ocTpy 3aBou. Vanonasaiite 6aBHa ckopocT Hagomny no

pamnuTe.

Cnepete 06LLOTO TEMO HA MalLKHaTa, KoraTo ToBapuTe, Wodmpate, noBauraTe UM NoanMpaTe MallmHaTa.

*  [ipbxTe akymynaTtopuTe faneye oT UCKPU, NNambK 1 nyLuewn matepuany. Mpu HopmanHa paboTa ekcnnosvBHUTE ra3oBe Ce BEHTUNMpAT.

*  Tlpu 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopuTe Ce OTAENS BUCOKO EKCTNO3WBEH BOAOPOAEH ra3. 3apexaaiTe akyMmynaTopute camo Ha 40Bpe BEHTUNMpaHu MecTa,
Jareye OT OTKpUT Nnambk. He nyliete AokaTo 3apexaate akymynaTopuTe.

*  Ceangitte 6uxyTata cu, korato paboTiute 6nm30 1O eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

*  Tlpeau fa cepBuanpaTte enekTPUYECKUTE KOMMOHEHTU, U3KIKOYETE KOHTaKTHUS ktod (O) 1 paskayeTe akymynaTopure.

*  Hukora He paboteTe nog MalvHaTa, 6e3 ga cTe nocTaBunu npeanasHu GrnokyeTa unu CTOMKK, KOUTO a NOAAbPXAT MalUKHaTa.

*  He pa3nuBailTe 3ananumm nouMcTBaLLM CPELACTBa, He paboTeTe ¢ MallmHaTa 6130 4O TakuBa NOYMUCTBALLM CPEACTBA UMK HA MECTa, KbAETO MMa 3ananumu
TEYHOCTU.

* He muitTe MalumHaTa ¢ BOJOCTpyWKa.

*  He paboteTe ¢ MalMHaTa Ha pamnit UNi HaKMOHW NO-TONEMM OT 2 NPOLIEHTA.

*  M3nona3gaiiTe camo YeTKIUTE, KOUTO Ca JOCTaBEHN C ypesa Uim C NOCOYEHUTE B TOBA PbKOBOACTBO. M3non3BaHeTo Ha fpyrv YETKM MOXE Aa HapyLuat
©esonacHocTTa.
He rnepaitte B nasepa. JlazepeH npogykT Knac 1 IEC 60825-1, 2007 1 21CFR1040.10.

Zk BHUMAHME!

Taan mawumHa He e ofobpeHa 3a 13non3BaHe Ha obLLECTBEHN MbTEYKM UMK MbTULLA.
*  Taan mMawwmHa He e NoaxofsLla 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.
*  BHumaaiiTe, koraTo 13nonaeare AMCKOBE-CKapudrKaTopy 1 WwnngosbyHM kambHU. Nilfisk He HOCM OTTOBOPHOCT 3a NoBpeaa Ha MOAOBM MOBLPXHOCTH,
MPUYMHEHN OT CKapUMKATOPH 1 WNMEOBBYHN KAMBHM.
*  Korato paboTuTe C MalLMHaTa Ce yBepeTe, Ye TOBa He 3annallBa TPETW Nuua, 0cobeHo feua.
*  Tlpeav 4a M3BBPLUKTE HAKaKBa CEePBIU3HA (PYHKLMS, BHUMATENHO NPOYETETE MHCTPYKLUMIUTE, CBBP3aHN C Taau (yHKLWS.
*  He ocrassitte malumHaTa 6e3 Hagsop, be3 aa CTe 3aBbPTENW KOHTAKTHUS KMHOY Ha no3uums m3knodeHo” (O), M3BageTe Kroda v NofcUrypeTe MallmHaTa
Mpeau [a CMeHUTe YETKUTE UMK 4@ OTBOPUTE HAKOW OT NaHENNTE 3a AOCTHN, 3aBbpTETE KOHTAKTHWSA KMoy Ha noauums m3knioveHo” (O) v ro nssagete.
*  BsaemeTe npeanasHu Mepky, 3a ia NpesoTBpaTUTe 3axBallaHeTo Ha koca, 6kyTa unv cBobOaHM KpauLua Ha Jpexu B BIKELLM CE YacTy.
BHumaBaiiTe, korato paboTuTe ¢ MaluMHaTa npu YCrOBMS Ha TEMNepaTypu Ha 3amMpb3BaHe. Bcska Boga B pasTBopa, pe3epeoapuTe 3a npenapat ¥ MpbCHa
BOZa UMW B MapKy4nTE MOXe Aa 3aMpb3HE 1 a MPUYMHW NOBPEaM B KnanaHute Unu guTuHruTe. MpoMuMIATE C TEYHOCT 3a CTHKIOUMCTAYKM.
Mpeau fa n3xBbPINTE MalLMHaTa, cBaneTe akymynatopute. lMpeaaBaHeTo Ha akymynaTopuTe 3a OTnagbLy TpsibBa Aa ce U3BbpLUK Mo 6e3onaceH HauvH, B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeadu.
*  He u3nonasaiiTe MalumHaTa Ha NOBLPXHOCTU C HAKMOH, KOWTO € MO-ToNsM OT yKa3aHus BbpXy MalunHaTa.
*  Tlpeav aa uanonaeate MallWHaTa, NO3MLMOHNPaNTE KanaumTe 1 BpaTUYKUTE MO yka3aHUs B PbKOBOLCTBOTO HAUMH.
3a KOHKPETHY NpeaynpexaeHUs 3a 3apexaalloTo YCTPONCTBO 3a akyMynaTopi BUKTE OPUrMHANHOTO PbKOBOLCTBO Ha 3apexaalloTo YCTPOHCTBO.
Bcsikaksn HacTpolky Ha nasepa, pasnuyHm OT MOCOYEHNTE TYK, MOTaT [a BU U3NOXKAT Ha OMacHO ITbYeHwe.

3ANA3ETE TOBA PbKOBOJACTBO

C-4 - FORM NO. - 56091000 - SC800 revised 11/12



BBJIFTAPCKW / C-5

OMO3HAWTE CBOSATA MALLUMHA

[okaTo YyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO MOXeTE Aa NoMafHeTe Ha nonyvepHa Uudpa unm bykea B ckobu, Hanpumep: (2). Teaun umdpu ce oTHacsaT
3a eNleMeHT, NMokasaH Ha fjafieHaTa CTpaHMLa, OCBEH ako He € ykasaHo pyro. BuxTe Ha Teau cTpaHuuy, korato e HeobXxo4MMo fa onpeaenure
TOYHOTO MECTONOMOXEHWe Ha criomeHaT B TekcTa enemeHT. SABEJIEXXKA: 3a nogpoBOHOCTI OTHOCHO BCEKM OT MMKOCTPUPAHUTE Ha criedBaLlnTe

4 CTpaHunLn eneMeHTn, BUXTe CepPBN3HOTO PHKOBOACTBO.

3

11

1 MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a pasTBop 7a Kaceta 3a npenapart (camo 3a mogenute EcoFlex)

2 KonTtponHa pbkoxBaTka 3a onepartopa 8 TMoanoxka 3a u3cTLpreaxe

3 [Owpxaum 3a GyTunka 9 [Obpxaum 3a YeTKUTE (BKNHOYNTENHO YeTKOBaTa nepudepms)

4 TonnaBbK 3a M3KMIOYBaHe Ha pe3epBoap MpbCHa Boaa 10 Koneno Ha rymeHns amopTUCLOP Ha NOAJIOKKATA 3a M3CTbpreaHe
5 Tasa 3a Goknyk 11 BopeLuo koneno

6 Kanak Ha pesepsoap MpbCHa Boaa 12 Bnok Ha rymeHaTa Musiuka

7  PesepBoap MpbcHa Boga (Kanak 3a ocTbn A0 KaceTaTa 3a npenapar)

7a

10
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C-6 / BbIITAPCKU

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

OMO3HAWTE CBOSATA MALLUUHA

Mapkyuy 3a u3touBaHe Ha YMCTMA pesepBoap / UHANKaATOP 3a HMBO 23 Konue 3a perynupaHe Ha rymeHata Musiuka

Nocr 3a BauraHe / cnyckaHe Ha rymeHaTa Musiuka
KoHekTop 3a akymynaTtopHus 6nok
Mapkyuy 3a MpbCHa Boaa

24 Mapkyu 3a U3TOYBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

25 KoHTeliHep 3a oTnagbLUM (CaMo 3a LMAMHAPUYHUTE MOAENH)

MpekbcBay Ha Bepurarta 3a ABUXeHWe Ha konena (30 Amp) 26 Hararawo koneno (camo 3a LMAMHAPUYHUTE MOAENH)

MpekbcBay Ha Bepurata 3a ynpasnenue (10 Amp)
3arArawa neHTa Ha NepoTo Ha rymMeHaTa Musiuka
Brokupaly MexaHu3bM 3a NEPOTO Ha FyMeHaTa MUsiYKa
LleHTpupawm wucrose 3a NnepoTo Ha rymeHaTa MUsYKa

27 TpbOonpoBoA 3a pa3TBOPaA (CaMO 3a LUNUHAPUYHUTE
mogenu)

28 MaHen 3a ynpasnexue (EcoFlex)

29 Jlonara 3a ynpaBneHue

laiika 3a pbYHO 3aBMBaHe 3a MOHTaX Ha ryMeHaTa MusiyKa 30 KoHTponHo konye 3a orpaHW4aBaHe Ha CKOPOCTTa

31 3apexpalo ycTpoWlcTBO 3a akymynatopute 6e3 cBansiHe
(He 3a Bcuuku mopaenm)

32 ®duntbp 3a pasTBOpa

33 Cnwupaw knanaH 3a pa3Teopa

e

V4
oy,

=

<7\
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N N\

X

TR

3

N

C-6 - FORM NO. - 56091000 - SC800




BbJIFTAPCKW / C-7

MAHEJ 3A YIPABJIEHUE
A KnaBuweH npeBknoYBaTen (3axpaHBaHe OT Mpexara) G [peBkniouBaTen 3a yBenvMyaBaHe Ha cunarta Ha CTbpraHe
B MpeBkniouyBaten 3a yBenmyaBaHe Ha NOTOKa pa3TBop H MpeBknioysaten Bkn./M3kn. cTbpraHe
C Mpe.knwousaten Bkn./M3kn. pasteop (OnckoBa cuctema - 0GUKHOBEHO M CUIHO)

C1 WnpukaTtopu 3a NOTOKa pa3TBOp (HOpPManeH, CUneH, MHOro CUINeH) (LmnunppuyHa cuctema - 1 geTeKkuMs Ha HaTMCKa)
D [lpeBknioyBaTen 3a HamansaBaHe Ha NOTOKa Pa3TBOp H1 WHpukaTop 3a HaTUCKa NpuM CTbpraHe
E MpeBkniouBaten Bkn./U3kn. npenapat | TpeBknio4BaTen 3a HaMansBaHe Ha cufiaTa Ha CTbpraHe
F  [Oucnneu J  EcoFlex npeBkniouBaten

K

F1 MoTo4acoBHuK MpeBkniouBaTen 3a M3BaxaaHe Ha YeTkaTa (camo npu
F2 WHpukaTop 3a HUBOTO Ha pa3TBOpa B pesepBoapa AauckoBa nnatgopma)

F3 Kopoge 3a rpewku MpeBknoyBaTen npaxocMyKayka/Tpb0eH HakpaHuK
F4 WnpukaTop 3a npenapata (ako € MOHTUpaH)

F5 WHaukaTop 3a CLOTHOLWEHMETO Ha pa3TBoOpa

F6 Wnawnkatop 3a akymynatopute

F7 Wupukatop 3a NbJIEH pe3epBoap mpbcHa Boaa

F8 WnankaTop 3a U3TOLIEHM aKyMynaTopu

-

F3

Y
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AKYMYINATOPU

AKo MalmHaTa e JOCTaBeHa C MOHTVPaHW akyMynaTopu, HanpaBeTe CNegHoOTO:

e [IpoBepeTe fanu akymynaTopuTe ca BKMIOYEHW KbM MaluHaTa (15).

e [loctasete knaBuwwHMS npeskntoysaten Ha noauums ON (Bkn.) (A) u nposepeTe uHaukatopa 3a akymynatopute (F6 unu E). Ako MmeputenHata nuHuitka
€ 3anmbIIHeHa JoKpai Unu 3eneHata namniuyka CBETH, akyMynaTopuTe ca rotosu 3a ynotpeba. Ako MepuTenHaTta NnHuiiKa He e 3ambiHeHa LoKpait unu
3eneHaTa namnuyka He cBeTu, npeau ynotpeba akymynatopute Tpsbea Aa ce 3apeasT. Buxre pasgena “3apexnaHe Ha akymynartopute”.

e BAXHO!: AKO BALLUATA MALLIMHA UMA 3APEX[ALLO YCTPOWUCTBO 3A AKYMYNTATOPUTE BE3 CBANSHE, BUXTE OPUrMHANHOTO
PBHKOBOACTBO HA 3APEXIALLOTO YCTPOUCTBO 3A MHCTPYKLIMK KAK A HACTPOUTE 3APEX[OALLOTO YCTPOWCTBO CMOPEQ BUOA
HA AKYMYNATOPUTE.

Ako MawwmuHaTa e gocTaBeHa 6e3 MOHTUpPaHW aKymynaTopu, HanpaBeTe CrieAHOTO:

e  KoHcyntupaite ce ¢ otopuamnpan annbp Ha Nilfisk 3a npenopwsusanuTe 6atepun.

e MoHTupaiiTe akymynaTopuTte, kato cnassaTte ONUCaHNUTE NO-A0NY MHCTPYKLMN.

e BAXHO!: AKO BALLUATA MALLUMHA UMA 3APEX[ALLO YCTPOWUCTBO 3A AKYMYNTATOPUTE BE3 CBANSHE, BUXTE OPUrMHANHOTO
PBHKOBOACTBO HA 3APEXIALLOTO YCTPOMUCTBO 3A MUHCTPYKLIMM KAK A HACTPOUTE 3APEXOALLOTO YCTPOWCTBO CMOPE[ BUOA
HA AKYMYNATOPUTE.

A NPERYNPEXOEHUE!

BbaeTe MHOro npegnaanueu npu pabota ¢ akymynatopute. CsipHaTa KUCENMHa B akyMynaTopuTe MOXE Aa NPUYMHW CEPUO3HM
HapaHsIBaHWs! NpY KOHTAKT C KoXata u ounte. [pe3 0TBOpUTE Ha kanadkuTe Ha akyMynaTopuTe NpeM1HaBa eKcnnoavnBeH
BOLOPOAEH ra3. Toau ras Moxe Aa Ce Bb3nnaMeHu OT eNeKTpUYEeCKa bra, CKpa UK NiamMbK. He MOHTMpanTe ONOBHO-KUCENMHHY
akyMmynaTopy B 3aneyartaH KoHTenHep unn cbg. ObpasyBanusT ce npu NPeKOMEPHO 3apexaaHe BOQOPOaAEH ras Tpsibea ga 6bae
OCTaBeH [ja 13nese.

Mpu cepBM3HO 0OCNYXBaHe Ha akyMynaTopure...

*  Csanete bwkyTaTta

He nywete

HoceTe npeanastyu ounna, ryMeHn pbkaBuLm 1 r'yMypaHa npectumka

PaboteTte Ha oBpe NPoBETPEHO MSCTO

He ocraBsiiTe MHCTpyMeHTV 1@ ce JonupaT A0 NoBeYe OT eAHa Knema egHOBPEMEHHO

Korato cmeHsiTe akymynatopute BYHATW uskntouBaiiTe mbpBO OTpULATENHMSA (3a3eMUTENHNS) kaben, 3a Aa n3berHeTe UCKpPeHe.
Korato moHTupaTte akymynatopute BUHATW BkntouBaiiTe nocneaeH oTpuuatentus kabern.

/A  BHUMAHUE! PUTYPA1

EnexTpuyecknTe KOMMOHEHTV Ha Ta3n MalluHa morat ja 6bar cepuosHo

MOBPE/IEHI, aKO aKyMyrnaTopuTe He Ca MOHTMPAHM U CBbP3aHM NPaBUIHO. 312 AH @ 20 HR RATE
Akymynatopute Tpsibsa aa ce MoHTupar ot Nilfisk, kBanuduumpaH TEXHUK urn (4) MAX ﬂ 158KG/348LB
Mpo13BOAMTEN Ha akyMynaTopy. \ /

1 /3Bagete aKymynatopute OT TPaHCNOPTHUA CaHObK U T orneaanTe BHUMATENHO 3a NyKHATUHN ‘\ “ S
n apyru nospeau. AKO “Ma siBHa NOBpefa Ce CBLPXETE C AOCTABMIMNS M MPEBO3BaY UK C \
Npon3BOANTENA Ha akKymynaTopuTe, 3a Aa nodageTe peknamauums. mll
®

* ok ok k¥ *

2 3aBbpreTe rnasHus kntod (A) Ha noauums OFF (u3kmioyeHo) 1 ro u3sagerte. " 6V H 8V

3 Paskayete koHekTopa (15) Ha akyMynaTopHWs naker. Oo— =l e

4 ByTHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga BCTPaHM, B briokupaHa nosvuns. /3sagete kabenute Ha ! I
aKymynaTtopa OT akyMynaTOpHOTO OTAemNeHue. GVG‘ ( 6\]@

5  Bawara mawvHa 1aBa 0T 3aBoAa C AOCTaTbyHO kabenu 3a akymynaTopy, 3a Aa ce UHcTanupart [A)
yeTupy 6-BONTOBM akyMynaTopu. BHUMaTenHo noBaurHeTe akymynaTopuTe B akyMynaTopHOTO 5\,’
OTOeNeHue 1 rv nogpeaeTe Taka, KakTo e nokasaHo Ha ®UCYPA 1. Mogcurypete T
aKymynaTopuTe Bb3MOXHO Hait-6nn30 o 3aHaTa YacT Ha MalumHara. 12V .

6  MoHTupaiite kabenute Ha akyMynaTopuTe, KakTo e nokasaHo. [losuuvoHupaiite kabenute N
TaKa, Ye kanaykute Ha akymynaTopuTe Aa MOraT JIeCHO Aa Ce M3BaxaaT 3a CepBU3HO %
obcnyxBaHe. 12V 2

7 3aTerHeTe BHUMATENHO raikarta Ha BCsika OT KNemuTe, Taka Ye fa He ce BbpTaT. 3a 3aTsraite .
NpeKOMEPHO KreMUTe, Thil KAaTO HsIMa Aa MoraT fa e BaAsT 3a CepBu3HO obcryxBaHe. D

8  MMokpwiTe KnemuTe CbC CNpeil 3a KNemu Ha akymynaTopu (npegnara ce B NOBEYETO MarauHi Z.

m

3a pe3epBHYN YacTu 3a aBToMoOUM).
9  TocTaBeTe NO €4MH OT YepHUTE TYMEHM NPpeanasuTenit BbpXy BCAKA OT KITEMUTE 1 CBBbPXETe
KOHEKTOopa Ha akymynaTopHus nakeT (15).

KoraTo cmeHsTe GaTepunTe NN 3apsAHOTO, MONS CBBPXETE ce ¢ Baluus MecteH
0TOpU3NPaH CEPBM3EH LIEHTbP 3a NPaBUMHUTE GaTepui, 3apsAHO U HACTPOIKN Ha
MallHaTa, 3a ja NpeoTBpaTuTe NnoBpeaa Ha batepuuTe.

\_\
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MOHTUPAHE HA YETKUTE (IMCKOBA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

MMpeav Aa CMeHUTE YETKUTE UK [a OTBOPUTE HAKOW OT NaHenuTe 3a JOCTbM, 3aBbPTETE KOHTAKTHWS KITH0Y Ha NO3ULMS ,M3KMIOYEHO"
(O) nro nssagerte.

1 YBeperte ce, ye nnatcopmara 3a yetku (8) e Bba BOVITHATA nosuuns. Ysepete ce ye knasulLHus npeskroysaten (A) e uskntoudeH (O).

2 Axo n3nonasate Meku NOLMOXKMA 33 YACTEHE, MOHTUPATE M1 Ha ObpkayuTe.

3 Buxre durypa 2. 3a ga MmoHTUpaTe YeTkute (AA) (Mnm obpkauuTe 3a MekUTe NOANOXKM) nogpasHeTe nanyute(BB) ¢ otBopuTe Ha
MOHTaXHaTa Nnfoya 1 rm 3aBbpTeTe Taka, Ye [a ce 3axBaHaT 34paBo Ha MACTO (BbPTETE BbHLIHATA CTPaHa Ha YeTkaTa no nocoka Ha
3afHaTa CTpaHa Ha MaluuHaTa, kakTo e nokasaHo (CC)).

OUI'YPA 2
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MOHTUPAHE HA YETKWUTE (LIMNUHAPUYHA CUCTEMA)
A BHUMAHME!

[Mpeam oa CMEHUTE YETKUTE WK Ja OTBOPUTE HSKOM OT MaHesIMTe 3a JOCTbM, 3aBbPTETE KOHTAKTHUS KITHOY Ha NO3WLMS ,M3KMIOYEHO
(O) nro n3sagere.

1 YBeperTe ce, Ye nnatcopmara 3a veTkus e BbB BAVITHATA nosuums. YBepeTe ce Ye knaBuluHus npeBkmniouBaten (A) e nskntoveH (O).

2  Bwuxre ®urypa 3. 3a goctbn oo YeTkuTe pasxnabeTe YepHUTE KonyeTa (Mo eHO OT BCsiKa CTpaHa) Had HaTsrawmTe konena (26) n
“3BageTe HaTsrawMTe konena. locTaBeTe YeTkaTa B [bpxaya, Neko NOBAUTHETE, HATUCHETE M 3aBbPTETE, JOKATO NETHe Ha MSCTO.
MocTaBeTe OTHOBO HaTsraLLuTe Korena.

i

OUI'YPA 3
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MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

[MbnHeTe pe3epBoapa 3a pasTeop ¢ MakcumyM 94,6 nutpa (25 ranoHa) nouncTeall pasteop. He mbnHeTe pesepBoapa 3a pasTeop Hag 7,5
CM OT JbHOTO Ha 0TBOpa 3a MbriHeHe (1). Pa3TBOp®T € CMEeC OT Bofa U Noaxoasiy 3a Buga paboTa nouncTeall xumukan. BuHaru cnassaiite
MOCOYEHUTE Ha eTUKETA Ha KOHTEMHEPa Ha XUMUMKana WHCTpyKuun 3a pasteapsHe. SABENEXKA: EcoFlex mawunuTe morat aa 6baar
W3MON3BaHN MO KOHBEHLMOHAMHMS HAYMH C JeTEPreHT B pe3epeoapa unm aa ce nanonasa EcoFlex cuctema 3a pasnpbeBaHe Ha AeTepreHTa.
Korato nsnonseate EcoFlex cuctema 3a pasnpbcBaHe Ha AeTepreHT, TpsibBa fa ce M3nonssa YucTa Boga.

A BHAMAHUE!

W3non3BaiTe camo cnabo neHnvem, Heananumi AeTepreHTH, NpeaHasHayYeHn 3a MalwvHHa ynotpeba. Temnepatypata Ha Bogata
He TpsibBa Aa npesuwwasa 54,4 rpagyca no Lienauit (130 rpagyca chapeHxanT)

MOHTUPAHE HA TYMEHATA MUAYKA

1 Bwxre ®urypa 4. MNnb3HeTe rymMmeHata Musiuka (12) BbpXy MOHTaxHaTa ckoba 1 3aTerHeTe MOHTUPALLNTE Ce Ha Pbka raiku (22).

2 locTaBeTe MapKyya 3a MpbcHa Boga (16) B 0TBOpa Ha rymeHaTa MUsyka.

3 CnycHeTe rymeHaTa MusdKa, MpeMecTeTe MaluMHaTa NeKo Hanpes W HarnaceTe HaknoHa Ha ryMeHaTa Musiyka, kato 13nonaeate KonyeTto
3a HacTpoika (23), Taka Ye 3agHOTO Nepo Ha ryMeHaTa MusuKa a AOKOCBa NoAa PABHOMEPHO MO ObITKWMHA U ia € NEKO OrbHaTo, KakTo e
nokasaHo.

OUI'YPA 4
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C-12 / BBIIFTAPCKU

NnoAroToBKA U U3NON3BAHE HA CUCTEMATA 3A AETEPIEHT (CAMO 3A MOAENUTE ECOFLEX)

OBLLU UHCTPYKLMN:
HaTuckaHeTo 1 0TnycKaHeTo Ha NpeBkoYBaTens 3a aetepreHT(E) npu akTBHA cMCTEMA 3a AETEPreHT e BKMYBA W U3KIoYBa cuctemara 3a
peTepreHT. KoraTo CMeHsTe BUAa Ha AeTepreHTa, cuctemara Tpsibea ga ce npomue ot npeauwHus getepreHt. CEPBU3HA 3ABENEXKA:
lMpeau oa 9 npoMueTe, NpeMecTeTe MaluMHaTa Hag kaHanu3aLMoHeH 0TBOP, Thil KaTo B NpoLeca ce pascunBa Masnko KONMYecTBO LEeTEPreHT.

3a npomuBaHe Npu CMsHa Ha XMMUKanuTe:

1 WsknioveTe 1 u3BageTe kacetaTa 3a AeTepreHT.

2 T[locraBeTe knaBuLwHWA npesktousaten (A) Ha nosuumus ON (BkrioyeHo). HaTucHeTe u 3appbxTe npeBkntouBatens 3a pasteop (C) uu
npeBktoyBatens 3a getepreHT (E) 3a 3 cekynan. 3ABEJIEXKA: Cnep aktuupaHe npouecsT no npomusaHe Tpae 10 cekyHan. 3a
WHAMKaTOpUTE Ha cUCTEMATa 3a AETEPreHT BUXTE MMCTpaUusaTa Ha criefsallata ctpanuua. OBUKHOBEHO € A0CTaTbuYeH eAMH LMKBI MO
NpOMMBaHe.

3a ceaMUYHO NPOMUBAHE:

1 MUsknoveTe 1 n3BageTe kaceTaTa 3a getepreHT. MoHTMpaiiTe 1 BKIOYETE MbHATA € YWCTa Boga kaceTa

2 T[locraBeTe knaBuLwHWA npesktousaten (A) Ha nosuumus ON (BkrioyeHo). HaTucHeTe u 3apgpbxTe npeBkntouBatens 3a pasteop (C) uu
npeBktoyBaTens 3a getepreHT (E) 3a 3 cekyHan. 3ABEJIEXKA: Cnep aktuupaHe npouecsT no npomusaHe Tpae 10 cekyHan. 3a
WHAMKaTOpUTE Ha cucTEMaTa 3a AeTEPreHT BUXTE UCTpaLmsaTa Ha crefpalyata cTpaHuua. OBUKHOBEHO e A0CTaTbYeH eANH LWKBA MO
NpOMMBaHe.

KoraTo kaceTaTa c [JeTepreHT e noyTu npasHa, Ha aucnnes (F) ceeTBa uHAMKaTop. TO3M MHAWKATOP ,Marko AETEPreHT” Le OCTaHe CBeTHaT

A0KaTo He pecTapTupate ciuctemara. Korato To3u MHAMKaTop CBETHE, TpsbBa Aa MOXETe fa u3neeTe Lsana byTunka OT ranoH ¢ LEeTepreHT,

6e3 pa ce nputecHszate 3a mapkata. SABEJIEXXKA: Pectaptupaiite cuctemarta efBa npu nbriHa Aorope kaceta. [pu cMsaHa Ha kaceTute

WHAMKATOPBT 3a Marko KONMWUYeCTBO AETEPreHT LLe e TOYEeH CaMo ako HOBaTa KaceTa € Ha CbLLOTO HWUBO KaTo CMeHsHaTa.

3a pecrapTtupaHe:

1 MMocraeseTe knaBuwHUs npeskntoysaten (A) Ha noauuus ON (BkntoueHo). HaTucHeTe 1 3agpbkTe 3aeAHO NPEBKNIOYBATENS 38 YBENNYaBaHe
Ha pa3stsopa (B) npeBkntouBatens 3a HamansBsaHe Ha pasteopa (D) 3a 3 cekyHau. 3a MHAMKATOPUTE Ha CUCTEMATA 3a JETEPreHT BIKTE
UNKCTpaLumsTa Ha cregsallaTa cTpaHuua.

MpoueHT geTeprenT:

1 Tlo nogpasbupaHe npoueHTLT getepreHT e 0,25%. 3a aa npomeHnTe NpoLEHT, cuctemara 3a fetepreHT Tpsbea ga e M3KIMKOYEHA | a
Ccrep ToBa fja HaTucHeTe npeBkmoyBatens 3a getepreHT ON/OFF (Bkn./M3kn.) (E) 3a 2 cekyHau. MHOMKaTOPBT 3a AETEepreHT e Mura, a
C BCSIKO HaTMCKaHe Ha NpeBKMYBaTENs Le npesbpTa Mexay npoueHTute (3%, 2%, 1,5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%., 0,25%).
Cnep kaTo Ha ekpaHa ce nosiBu xenaHuaT npoueHT (F5), cnpeTe 1 ekpaHbT LLe ce 3akMioum cnef 5 cekyHau.

CNEUMANHU UHCTPYKLIUM 3A KACETATA:

[TbnHeTe kaceTaTa 3a AeTepreHT ¢ MakcumyM 1,25 ranoHa (4,73 nutpa) petepreHt. CEPBU3HA 3ABENEXKA: Bapete kacetata 3a getepreHt

OT KyTUsiTa Npeam MbiiHeHe, 3a Aa u3berHeTe pasnnBaHe Ha AeTEpPreHT BbpXy MalluHaTa.

lMpenopbyBa ce M3NON3BaHe Ha OTAENHA KaceTa 3a BCEKW JEeTEPreHT, KONTOo M3nonsearte.

KaceTute 3a geTepreHT umart 6sn eTUKET, Ha KOWTO MOXeTe [a 3anuLieTe UMETO Ha

AeTepreHTa, Taka Ye aa usberHete cMecsaHe. Korato MOHTMpaTe HOBa kaceTa, cBaneTe

kanaukata (AA) u nocTaBeTe kaceTaTa B KyTusTa 3a feTepreHT. MoHTupainTe cyxo

oTgensLwara ce kanadka (BB), kakto e nokasaHo.
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NnoAroToBKA U U3NON3BAHE HA CUCTEMATA 3A AETEPIEHT (CAMO 3A MOAENUTE ECOFLEX)

4 - : AETEPIEHT PA3PELLEH -! AETEPIFEHT HEPA3PELLEH

MbAHA (PECTAPT)
[ O020.0 pguc
(1
MANKO OETEPTEHT
T 00000 W
A, (I
NMPOMMUBAHE
SRaleC
'

HatucHete v 3apgpnxre (B)
un (D) 3a 3 cekyHau, 3a aa

pectapTupare.

HatucHete u 3agpbxre
(C) m (E) 3a 3 cekyHam, 3a
Aa npomueTe.

Korato uHgukatopbT
CBeTK, cuctemara 3a
AeTepreHT paboTy.
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C-14/ BBIITAPCKU

MOKPO NMOYUCTBAHE C TBBPIA YETKA
A NMPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye pa3buparte KOHTPOHIUTE OpraHu 3a onepaTtopa W TeXHUTE GyHKLMKM. KoraTo cTe Ha pamna Unu HakroH, u3bsirsanTe
PA3KO CnMpaHe Npu HaTOBapeHa MaluvHa. M36sreaiite pesku ocTpu 3aBou. M3nonseaiite Manka CKOPOCT MO HAZONHULLE.

[NouyncTBanTe camo, Korato n3kaysare (KapaTe Harope) no pamna.

3a pa uscTbpreare...

1 CnasBailTe UHCTPYKUMMTE OT pasaena ,[oAroToBka Ha MaluMHaTa 3a ynoTpeba’ Ha ToBa pbKOBOACTBO.

2 MMocraseTe rnasHus npeskmioysaten (A) Ha noauuust BKITKOYEHO (1). LLle cBeTHaT MHOMKaTOpHUTE Namnu Ha NaHena 3a ynpasneHue, NorneaHeTe MHAMKATOpa 3a 3apsig Ha
akymynatopute (F6) n MmoTouacosHuka(F1), npeau Aa npogbkuTe.

3 3apa TpaHcnopTupate MalumHaTa Ha paboTHOTO MSICTO, HaTUCHETE Nefana 3a ABvxeHue (29) Hanpep, 3a ja kapaTe Hanpea Unu u3gbpnaiite negana 3a gsixexve (29)
Ha3ag, 3a Aa NpUABWXUTE MalunHaTa Hasag. [poMeHsiiTe HaTUCKa BbPXY nefana 3a ABukeHue (29), 3a Ja NonyymTe XenaHara ckopocT.
3ABENEXKA: KonueTo 3a koHTpon Ha ckopocTTa (30) ce 13nonasa 3a KOHTPON Ha MakcuMarHaTa CKopoCT Ha ABWKEHWE Hanpes Unu Hasag.

4 HatucHeTe u 3agpbxTe npeBknoyBaTens 3a pasteop (C) 3a 5 cekyHam, 3a Aa HaBnaxHuTe npeasaputento noga. 3ABENEXKA: Tpsbsa fa ro HanpasuTe npeav aa
HaTucHete 6yToHa 3a BKI1./M3KI. Ha nctbpreaneTo (H).

5 HatucHeTe 6yToHa 3a BKI1./M3KII. Ha nacTbpraaneto (H),. Mo noapasbupaHe HaTUCKBT e C HACTpoiika ,HopManHo" (CBETV enH MHAWKATOP 3a HaTUCK). Manon3saiite
npeBKroYBaTENS 33 yBENUJaBaHe Ha HaTucka (G) 1 npeBkmoyBaTENs 3a HamansBaHe Ha HaTucka (I), 3a ja npemMuHaBaTe Mexay pexuma 3a 06MKHOBEHO W CUIHO U3CTbPrBaHe
[Mpy1 LUNMHAPUYHUTE MALLMHM UMa AETEKLMS Camo 3a e[jHa cina Ha HaTucka. Cunata Ha noToka pa3TBOp Ce perynupa aBToMaTyHO, Taka Ye Aa CbOTBETCTBA Ha HAaTUCKa.
3ABENEXKA: Cunata Ha notoka pa3TBop MOXe fa Ce MPOMEHS HE3aBMCMMO OT HaTUCKa Ha CTbpraHe Ype3 HaTWUCKaHe Ha NPEBKIoYBaTeNs 3a yBen1yaBaHe Ha NoToka
pasTeop (B) unu npeskntouBaTens 3a HamansiBaHe Ha notoka pa3stsop (D). lMpu Bcsika cnepgatla HacTpolika Ha HaTUCka Ha CTbpraHe LU Ce NPOMEHS! 1 cunaTa Ha noToka
pasTBOp, Taka 4Ye a CbOTBETCTBA Ha HaTUCKa.
3ABENEXKA: CucrtemuTe 3a u3cTbpraaHe, pasTBop, BakyyMHO U3CMyKBaHe W feTepreHT (Mogenute EcoFlex) ce BkNioYBaT aBTOMATUYHO NPU HATUCKaHE Ha NPeBKIoYBaTens
BKIN./M3KI 3a nsctbpraaHe (H). Bcsika otnenHa cuctema Moxe a 6b/e U3KNoYeHa Ui OTHOBO BKIKOYEHA NP BCSIKO BPEME MpW U3CTbpraaHe. He ce 1anckea fonbaHUTENHO
[ECTBME NpU CMyCcKaHe Ha ryMeHaTa Musiuka (12).

6  CnycHeTe rymeHata Musiika MOCpeCTBOM F0CTa 3a CryckaHe/BauraHe Ha rymeHata musiuka (14).

7 Korato nepansT 3a ABuxeHue (29) e B HeyTpanHa no3uLys, CUCTEMUTE 3a U3CTbPrBaHe, PasTBOp, BaKyyMHO U3CMyKBaHe W AeTepreHT (MogenuTe EcoFlex) ca akTusHu,
HO He paboTsT. XBaHeTe KOHTpONHATa PbKOXBATKA Ha onepaTopa (2) 1 HaTUCHETE Nefana 3a ABwxeHue (29) Hanpep, 3a fa 3ano4HeTe CTbpraHe, BakyyMHO M3CMYKBaHe,
pasnpbckBaHe Ha pa3TBop W AeTepreHT (Mogenute EcoFlex). 3a no-gobpu pesynTati mxeTe MalumHaTta ¢ 6aBeH xod. HatucHeTe npeskmtouBaTens 3a pasteop (C), 3a ga
WU3KIKOUMTE, J0KaTO NpaBuTe OCTPY 3aBoW. M3gbpnalite negana 3a ABuxeHue (29) Hasag, 3a fa ABWXUTE MalLMHaTa B obpaTHa nocoka. [lokaTo MaluvHaTa ce [BWKM Hasag
4eTKMTe Ce BBPTAT, HO HE Ce pa3npbCKBaT pasTBOP W JETEepreHT.

A BHUMAHME!

3a aa n3berHete noBpefa Ha nofa, AoKaTo YeTKNTe Ce BbPTAT, MallHATa TpFI6Ba [a ce OBWXN.

8  [lokaTo u1CcTuTE C TBbpAATa YETKA NOrNeXaaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe 334 MallmHaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye € CbOpaHo LiNoTo KONMYECTBO MpbCcHa Boda. AKO 3af MalluHaTa
ocTaBa BOAA, N CTe pasnpbCHanu NpekaneHo MHOro pasTBop, Pe3epBoapbT 3a MpbCHA BOAA € MbIEH UIK ryMeHaTa MUsiuka He e perynupaxa.

9 [Mo nogpa3bupaHe MalumMHaTa € B pexumM Ha nouucTsaHe EcoFlex (MHaukaTopwT Ha EcoFlex npeskntousatens ceetn B 3ENEHO), necteiiku pasTeop v aeTepreHT. HatucHeTe
npeskntousatens EcoFlex (J), 3a aa urHopuparte EcoFlex pexuma Ha nouncTBaHe v Neko Aa yBENWUYMTE HaTUCKa NpW CTbpraHe, NoToKa pasTBOp M NPOLeHTa AeTepreHT. Tosa
Lie Hakapa UHAKMKaTopbT fa Mura (KbTO) 3a MuHYTa, NOTOKBLT Pa3TBOP CE YBENWYaBa Ha CreABaLL0TO HUBO, YBENUYaBa Ce W NPOLIEHTBT JeTepreHT.
3ABENEXKA: HatuckaHeTto u 3agbpxaHeTo Ha npeskntoysatens EcoFlex (J) 3a 2 cekyHay uskniousa cuctemara EcoFlex. EQVHCTBEHWSIT HauMH fja st BKIKOYMTE OTHOBO € C
NOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha npeskntoyBaTens EcoFlex (J). MocnenoBaTenHoTo BKMOYBAHE W U3KIIOYBAHE Ha KNaBULLHUS NpeBkiouBaTen (A) He BKNKOYBA OTHOBO cucTEMATA.
Cuctemarta EcoFlex e yHKLMOHMpa camo KoraTo cucTemata 3a uscTbpraate (H) e BkrioyeHa.

10  Mpu MHOrO MPBLCHM NOAOBE MOXE Aa HE € A0CTaTh4YHO CaMo €HO MUHABaHE C TBbPAA YETKa, 8 MOXe Aa Ce Harnoxu JBOMHO u3cTbpreaHe. OnepauusiTa e cblyata kaTo npu
€[MHNYHOTO NOYMCTBAHE C TBbPAA YETKA, HO MpY MbPBOTO MUHABAHE ryMeHaTa Musiyka € BAurHaTa. ToBa MO3BOMsBA Ha NOYMCTBALLMS pa3TBOp Aa OCTaHe U Aa feiicTBa Ha
nofa 3a no-4bnro Bpeme. OUHaNHOTO MUHABaHE e B CblliaTa 30Ha, HO ChC CyCcHaTa ryMeHa Musiuka, 3a ja ce 0bepe HaTpynanusi ce pasTeop.

11 PesepBoapbT 3a MpbCHa BoLa MMa M3KMio4BaLL nonnasbk (4), koiTo usknousa BCUYKW cuctemmn npu mbnex pesepeoap 3a MpbCHa BoAa, 0CBEH xofosata. Korato
MoNnaBbKbT € aKTUBUPaH, Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa TpsitBa Aa ce u3npasnu. MalmHaTta Hama ga cbbupa Bofa unm ia U3cTbpraa npy akTUBMPaH Nonnasbk.
3ABENEXKA: Mpu mogenute ,EcoFlex” Bcuyku Apyrv MHaMKaTopy Uaraceat 1 cBETM camo uHamkaTopbT 3a MbIEH pesepsoap 3a MpbcHa Boga (F7) ce Bknoysa Ha gucnnes.

12 KoraTo onepatopbT ucka fja Cnpe NOYUCTBAHETO C TBbpAA YeTka Uk pe3epBoapbT 3a MpbCHA BOAA € MbiIeH;

HatucHeTe npeskntouBatens 3a BKN./U3KI. Ha TBbpauTe YeTku (H) BegHbX. ToBa aBTOMATUYHO LUE Cpe MOTOPUTE 3a U3CTLPrBaHe, a NOTOKLT Pa3TBop LUE [OCTUTHE
Hait-ucokus e numnt. SABENEXKA: Mpaxocmykadkata cnvpa ¢ 10 cekyHam 3akbcHeHWe. ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 061paHe Ha ocTaHanata Boaa, 6e3 a € HyxHO
npaxocMykaukata Aa ce BKIKUM JOMbIIHUTENHO.

13 BawurHeTe rymeHata Musiuka C MOMOLLTA Ha JlocTa 3a BauraHe / cryckaHe (14)v 3akapaiite MaluvHaTa [0 onpeseneHoTo MACTO 3a CbbupaHe Ha MpbCHaTa Bofa, 3a Aa
13npasH1Te pe3epeoapa 3a MpbCcHa Boga. 3a Aa 13npasHuTe, U3gbpraiite Mapkyya 3a U3TOYBaHE Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (24) OT MSCTOTO, Ha KOETO € OKaueH,
OTBOpETE KanadkaTa (ApbXTe Kpas Ha Mapkyya Haf, BOLHOTO HIBO B pe3epBoapa, 3a fia u3berHeTe HeouakBaH W HEXenaH NoTok OT MpbCHa BoAa). MapkyybT 3a U3To4BaHE Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa (24) Moxe Aa ce CTUCHe, 3a Aa ce perynupa notoka. HambnHeTe pesepBoapa 3a pa3TBOp W NPOABITKETE NOYUCTBAHETO C TBBHPAA YETKA.

3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epaoapa 3a MpbCcHa Boza (6) 1 kanaukaTa Ha Mapkyya 3a 13TouYBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Bofia (24) ca

MOCTaBEHM NPaBUIHO, ThIA KATO MHAYe MalLMHaTa Hama fa obupa Bogata kakTo Tpsioea. Korato akymynatopute M31CKBaT npe3apexaaHe, CBETBa MHAMKATOPLT

3a uatoLeHu akymynatopu (F8) (Mogenute EcoFlex) a MoTopbT Ha npaxocMykadkaTa ce usknioysa cnef 30 cekyHau. TpaHcnopTupaiiTe MalliHaTa B cepBuHaTa

30Ha ¥ Npe3apeaeTe akymynaTopute cnopef UHCTPYKLMUIUTE B pa3fena Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a 3apexaaHe Ha akymynatopute.

MOKPO NMOYUCTBAHE C MPAXOCMYKAYKA

O6opypBaiiTe MalLMHaTa C LOMbIHUTENHM NPUCNOCOBNEHNS 3a MOKPO MOYMCTBAHE.

1 Paskayete mMapkyya 3a MpbCcHa Boga (16) ot rymeHata musiuka.(12).

2 TlocTaBeTe NOAXOAALLYM NPUCTIOCOBNEHNS 32 MOKPO MOYMCTBaHE Ha Mapkyya (npegnarart ce ot Nilfisk).

3 Tocrasete rnasHus npeskntoysaten (A) Ha noavuus BKNIOYEHO.

4 HatncHeTe npeBKntoYBaTENs NpaxocMykayka/TpbbeH HakpaiHuk (L) (mogenu EcoFlex) BegHbX, 3a Aa BKMOYMTE BaKyyMHIUSt MOTOP.
BakyymHWsAT MoTOp Le paboTh NOCTOSHHO, A0KATO MPEBKoYBaTeNs He Bbae HaTUCHAT OTHOBO, 3a Aa O M3KITKYM.
3ABENEXKA: MHaukaTopbT 3a MbileH pe3epeoap 3a MpbCHa BoAa e Ae3aKTUBMPaH, KOraTo e akTMBUpaH PEXMMBT 3a paboTa ¢ TPbOHMS HakpaiHuK.
lMonnaBbKbT CMpa NOTOKa KbM pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
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BBIIFTAPCKW / C-15

MOKPO NMOYUCTBAHE C TBbPA YETKA

CEPBU3HA 3ABENEXKA: BuxTe cepBu3HOTO pbKOBOACTBO 3a NOAPOGHM (hyHKLIMOHAMHK
OMMCaHMA Ha BCUYKW OpraHu 3a ynpaeneHue U AOMbAHUTENHO NporpaMupaHe.
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C-16 / BBJITAPCKU

CNEA YNOTPEBA
1

BawrHeTe yeTkuTe (UNK NOANOXKKUTE) M BAUTHETE rymMeHaTa Musiuka. lNpemecteTe MaluMHaTa B CepBU3HATA 30Ha.

2 3asbprete rnasHus kiioy (A) Ha noauums OFF (M3KkntoveHo) 1 ro n3sageTe.

3 3apawuanpasnuTe pesepeoapa 3a pa3TBop, U3gbpnaiite mapkyya My (13) oT ropHus koHekTop. Hacouete Mapkyya KbM OTBOAHWUTEMHUS KaHarn B noga unm
KbM kodba. MannakHeTe pesepsoapa ¢ uucta Boga. Ornepgaiite Mapkyuute 3a pa3tBop. CMeHeTe I, ako ca nperbHaTh U NoBpeseHMm.

4 3apawusnpasHuTe, U3LbpnanTe MapKyya 3a M3TOUBaHe Ha pe3epeoapa 3a MpbCHa BoAa (24) oT MSCTOTO, Ha KOETO € OKayeH, 0TBOpEeTE kanaukaTa
(OpbXTe Kpasi Ha MapKyya Hag BOBHOTO HUBO B pe3epBoapa, 3a Ja 13berHeTe HeouakBaH 1 HexenaH NoTOK OT MPbCHa Boga). MapkyybT 3a M3TOUBaHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Boga (24) Moxe Aa ce CTUCHe, 3a Aa Ce perynupa noToka. MannakHeTe pesepeoapa 3a MpbCHA BOAA M M3KMKOYBALLMS nonnasbk(4)
¢ uucra Boga. Ornepalite MapKyuuTe 3a MpbCHa BOAa W BakyyMHO 3acMykBaHe. CMeHeTe ru, ako ca nperbHaTi Unu NOBPEAEeHN.

5  V3BageTe yeTkuUTE M AbpKauNTE 3a NOAMOXKM. V3nnakHeTe YeTKUTe UM NOANOXKUTE C TOMMA BoAa U M okadeTe Aa CbxHaT. OcTaBeTe nyxkaBuTe
MOANOXKW [1a U3CbXHAT HaMbIIHO, Npeau 4a r1 uanonseate otHoBO. 3ABENEXKA: MoxeTe ga MaxHeTe YeTKUTE PBbUHO UMK aBTOMATUYHO Ype3 HaTUCKaHe
Ha ByToHa 3a cBansHe Ha yeTkuTe (K) (camo 3a auckosute mogenu EcoFlex).

6  WsBagete rymeHaTta MusAYKa, U3NNakHETE C TOMMa BOAA U OKaYeTe [a ChbXHe.

7 TpoBepeTe B AONHMS rpacpuk 3a NOAAPBKKA U U3BPLUBANTE BCUYKW U3MCKBAHM OMepaLum No NofapbKKka Npeau 4a 0CTaBuTe Ha CbXpaHEHME.

MPA®UK 3A NOAAPBXKA

NOOABPXAH ENEMEHT ExxenHeBHO CeamuyHo MeceyHo [oauwHo

3apexaaHe Ha akymynaTtopure X
[NpoBepka/noYmcTBaHe Ha pe3epBoapy U Mapkyyu

[posepkalllouncreaHe/3aBbpTaHe Ha YETKW Y NOANOXKM
[NpoBepka/llouncTBaHe Ha rymeHaTa Musiuka

[NpoBepka/llouncTBaHe Ha M3KNIOYBALLMS BakyyMeH NONMaBbK
[Mposepka/lloyncTBaHe Ha TaBaTa 3a OTNAAbLM B pe3epBoapa 3a MpbCHa Boda
[MoyncTBaHe Ha KOHTENHEPA HA UMNWHAPUYHATA CUCTEMa

I'Iposegka Ha HWBOTO HA BOAATA HA BCAKA KNETKA HA aKyMynaTopute
(He ce oTHacA [0 ChAbpXalLmMTe ren aKymynaToovn

I'Iposegka Ha CTpaHW4yHUTEe NIEHTN OKOJO Kopnyca Ha CCTeMara 3a CTbpraHe
[pernen u nouncTaHe Ha HUNTbLPa 3a pasTBop

[MoumncTBaHe Ha TpLOONPOBOAA 33 PA3TBOP HA LMMMHAPWUYHATA cUCTEMa
[MpomnBaHe Ha cucTemaTa 3a AeTepreHT (camo EcoFlex )
Cma3BaHe Ha MalmHaTa X

* [MpoBepka Ha kKapbOHOBUTE YeTKU X

* Nlasaite Ha Nilfisk fa nposepy kapboHOBUTE YeTKN Ha BaKyyMHIUSt MOTOP BeAHBX roauiuHo unu cneqd 300 paboTHu vaca. [Mposepka Ha YeTkata v kapboHoBUTE
4eTKW Ha MOTOpa 3a [BIKEHWE BEAHBX roAMLLHO M Ha Beeku 500 yaca.
3ABENEXKA: 3a noseve nHhopmaLms 3a noaapbKKaTa U CEPBU3HUTE PEMOHTH BUXKTE B CEPBU3HOTO PBHKOBOACTBO.

8  CbxpaHsBaiiTe MalMHAaTA HA YUCTO U CYXO MACTO.
9  3asbprete rnasHus koY (A) Ha noauums U3KIMKOYEHO (O) v ro nssagete.

CEPBW3HO OBCNYXBAHE HA BAKYYMHUA MOTOP

[aaiite Ha NP HA Nilfisk a nposepy kapboHOBUTE YeTkn BeaHBX roguiuHo unu cneq 300 paboTHu vaca.

A BAXHO!

apaHuusITa He MOKPKUBA NOBPeaa Ha MOTopa,
nory4eHa BCreCTBME Ha HEM3BBPLLEHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha kapboHoBuMTE YeTkM. BuxTe
[leknapauusita 3a orpaHnyeHa rapaHums.

CMA3BAHE HA MALLVNHATA

HaHacsiiTe BeHbX MECEYHO NEKO MaLLMHHO Macro, 3a fAa

cMaxeTe:

« O6LmTe WapHMPHM TOYKM MPY CBPB3KUTE Ha rymeHaTa
musiuka (A).

+  Pesbata Ha KON4eTo 3a HAaCTpoiika Ha brbnia Ha NocTaBKkaTa
Ha rymeHata musiuka (B).

+  Kpaitnute Konena Ha rymeHnst MueLL, MHcTpymeHT(C).

+ O6LwMTe WapHUPHM TOYKW NpU CBPB3KUTE Ha YeTkaTa (D).

+  AmopTuaupalyuTe Konena Ha nnatdopmara Ha TBbpauTe
yeTKu.

BeaHbx Ha TpuMeceune cMasBalite CreaHoTo:

+  LlapHupHUTE CbeAMHEHNS Ha 3aJHUTE CaMOHArNacsLLy ce
konena (E).

< > X P X <

Badl el ol Pl 2

C-16 - FORM NO. - 56091000 - SC800 revised 11/12



BBJIFTAPCKW / C-17

3APEXOAHE HA MOKPU AKYMYNIATOPHU

EcoFlex - 3apexpaiite akymynaTopu npu BCSIKO M3MON3BaHE HA MallMHaTa UMK KoraTo nokasaHWeTo Ha WHAMKaTopa 3a akymynartopute (F6) e no-manko ot ,TbiHO".

A NPERYNPEXOEHME!

He nbriHeTe akymynaTopuTe npeau 3apexaaHe.
3apexganTte akymynartopute Ha fobpe BEHTURMpaHN MecTa.

He nyleTe gokato npasuTe CepBr3HO 0BCYXBaHe Ha akymynaTopuTe.

Mpu cepBu3HO 0bCnyXBaHe Ha akyMynaTopure...

* Ceanere buxyTaTa

He nywere

HoceTe npeanasHu o4unna, ryMeHu pbkaBuLy 1 ryMUpaHa npectunka

Pa6oteTte Ha Jobpe NpoBETPEHO MACTO

He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTH Aa ce AoMMpaT [0 NOBeYe OT eAHa KrieMa eAHOBPEMEHHO

Korato cmensiTe akymynatopute BUHATW nskntousaiiTe mbpBo oTpuLaTenHns (3asemutentus) kaben, 3a fja usberHete nckpexe.

Korato moHTupate akymynatopute BUHAT BkntouBaiiTe nocneaeH otpuuaTtenHus kaben.

Ako MaluMHaTa BM € JoCTaBeHa ChC 3apex/aallo YCTPOWCTBO 3a akymynaTopuTe 6e3 cBansHe, HanpaseTe CNeAHOTO:

MocraseTe knasuwwHUA npeskntoysaten (A) Ha nosuuyms OFF (n3kmioueHo). PassuiiTe enektpudeckus kaben OTKbM CTpaHaTa Ha 3apexaalLioTo YCTPOMCTBO U ro BKIKOYETE B
HaANEeXHO 3a3eMeH KOHTaKT. 3a Mo-nofpobHN MHCTPYKLK 3a paboTa BKTE B OPUTMHANHOTO PHKOBOACTBO.

Axo MalwmHaTa BM e JocTaBeHa 6e3 3apexaallo YCTPONCTBO 3a akymynatopute 6e3 cBansiHe, HanpaseTe CNeAHOTO:

PaskayeTe akymynatopuTe OT MalLMHaTa U HATUCHETE KOHEKTOPA OT 3apEXAaLL0To YCTPONCTBO B KOHEKTOPA Ha akymynaTtopHus nakeT (15). CnasBaiiTe MHCTpyKUunTE 3a
sapexgatoto ycrporicteo. CEPBU3HA 3ABENEXKA: YBepete ce, ye cTe BKNIOUNNM 3apeXaaLLOTO YCTPOICTBO B KOHEKTOPA C MPUKPENEHa KbM HEr0 pbKOXBaTKa.

A BHUMAHUE!

3a ga usberHete noepesa Ha NOLOBMTE MOBLPXHOCTK, CMEA 3apexaaHe u3bbpCBaiTe 0CTaHanara no NOBbPXHOCTTA Ha aKyMynaTopuTe BoAa
Unn KncennHa.

NPOBEPKA HA HUBOTO HA BOZIATA HA AKYMYJIATOPUTE

lMpoBepsiBaitTe HNBOTO HA BOAATA HA aKyMynaTopuTe NOHe BEAHBX CEAMUYHO.

Crep 3apexpaaHe Ha akymynaTopuTe, MaxHeTe KanaykuTe Ha BEHTUNMpaLLuTe OTBOPM W MPOBEPETE HUBOTO Ha BOAATa BbB BCsKa krneTka. snonssaite
AECTUNMpaHa Unn JeM1Hepanuanpana Boaa B AUCTIEHCEP 3a MbiHEHE Ha akyMynaTopy (npeanara ce B NOBEYETO Marasvhu 3a pe3epBHu YacTu), 3a Aa
HaMmbITHUTE BCSKA KNeTKa 40 HMBOTO Ha HamMkaTopa (unv Ao Ao 10 Mm Hag HUBOTO Ha cenapatopute). HE npembnBaiite akymynatopure!

A BHAMAHUE!

Ako akymyrnaTopuTe Ca NpenbiHeHW, No NOAA MOXe Aa Ce pasniee KUCENnHa.
3aTerHeTe KanaukuTe Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. M3MuiiTe ropHaTa YacT Ha akyMynaTopuTe ¢ pasTBOP OT FoTBapcka CoAa ¥ Boaa (2 cyneHu
ITHXULM COAA Ha NUTBP BOAA).

3APEXOAHE HA CbABPXALLW I'EN (VRLA) AKYMYJTATOPHU

EcoFlex - 3apexpaiite akymynaTopu npu BCSIKO 3MON3BaHE HA MalLMHaTa UK KoraTo nokasaHWeTo Ha WHAMKaTopa 3a akymynartopute (F6) e no-manko ot ,TbiHO".

A NPERYNPEXOEHME!

3apexganTte akymynartopute Ha fobpe BEHTURMpaHN MecTa.

He nyLleTe gokato npasuTe CepBU3HO 0BCIY)XBaHe Ha akymynaTopute.

Mpu cepBu3HO 0bCnyXBaHe Ha akyMynaTopure...

* Caanere buxyTaTa

He nywwere

HoceTe npeanasHu o4unna, ryMeHn pbkaBuLy 1 ryMUpaHa npectunka

Pa6oteTte Ha Jobpe NpoBETPEHO MACTO

He ocTaBsiiTe MHCTPYMEHTH Aa Ce AOMMpaT [0 NOBeYe OT eAHa KreMa eAHOBPEMEHHO

Korato cmensite akymynatopute BUHATW nskntouBaiiTe mbpBo oTpuLaTenHis (3asemutentus) kaben, 3a fa usberHete nckpexe.
Korato moHTuparte akymynatopute BUHAIW BkntoyBaiiTe nocnegeH otpuuatentus kaben.

A BHUMAHUE!

BawumsaT 0noBHO-KMCENUHEH akyMynaTop ¢ perynatop Ha HanpexerueTo (VRLA) we pabotu kayectseHo egnHeTeeHo AKO E 3APEJEH
M0 MPABUINEH HAYMH! HepoctaThbuHOTO UK NPEKOMEPHOTO 3apexaaHe CbKpallaBa ekcrnnoaTaLuoHHNS XUBOT U Ka4eCTBOTO Ha
pabota. Yeepere ce, ue HADNIEXXHO CMA3BATE MHCTPYKLIMUTE 3A 3APEXIAHE! HE CE OMNWUTBATE 1A OTBAPATE TO3M
TUN AKYMYJIATOPW! Ako VRLA ce oTBopy, rybu HansraHeTo cu 1 NnacTuHUTE MU ce 3ambpcseat ¢ kucnopog. TAPAHLIMATA CTABA
HEBANOHA MPU OTBAPAHE HA AKYMYJTATOPA.

Ako MallMHaTa BM e JOCTaBeHa ChC 3apexaallo YCTPOMCTBO 3a akymynaTopute 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:

MocraseTe knasuwwHUA npeskntoysaten (A) Ha nosuuyms OFF (n3kmnioueHo). PassuiiTe enektpudeckus kaben OTKbM CTpaHaTa Ha 3apexaalLioTo YCTPOMCTBO U T BKIKOYETE B
HaANEeXHO 3a3eMeH KOHTaKT. 3a Mo-nofpoBHIN MHCTPYKLMK 3a paboTa BKTE B OPUTMHANTHOTO PHKOBOACTBO.

Ako mMalmHaTa BM e flocTaBeHa 6e3 3apex/allo yCTPOWCTBO 3a akymynaTopuTe 6e3 cBansiHe, HanpaBeTe CNeAHOTO:

PaskayeTe akymynatopuTe OT MalLWHATa U HATUCHETE KOHEKTOPA OT 3apEXAaLL0To YCTPONCTBO B KOHEKTOPA Ha akymynaTtopHus nakeT (15). CnasBaiiTe MHCTpyKUunTE 3a
sapexgatoto ycrporicteo. CEPBU3HA 3ABENEXKA: YBepete ce, ye cTe BKNIOUNMM 3apeXxaaLLoTOo YCTPOICTBO B KOHEKTOPA C MPUKPENEHa KbM HEro pbKoXBaTka.

BAXHO: YBeperte ce, 4e umaTe NOAXOAALLO 3a 3apeXAaHe Ha akyMynaTopu C ren 3apexaallo ycTpoicTBo. Manonsgaiite camo 3apexgalyy yCTPOMCTBa, KOUTO UMaT
“perynatop Ha HanpeXeHMeTo” Unu ca “orpaHnyeHne Ha HanpexeHneTo”. 3abpaHeHo e U3NON3BaHETO Ha CTaHAAPTHN UNTU NON3BALLM TOK OT M3TOYHUK C HEperynmpaHo
HanpexeHue. lpenopbyBa ce M3NON3BAHETO Ha 3apexAaluy YCTPOMCTBA C AAaT4MK 3a TeMnepaTypara, Tbil KaTo PbYHUTE HACTPOMKN HUKOTa He Ca TOYHM U MoraT Aa
nospeaat VRLA akymynartopa.

* kX % *

*

* kX %k

*
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CEPBW3HO OBCNYXBAHE HA T'YMEHATA MUAYKA

Axo rymeHaTa MhUAYKa 0CTaBA TbHKU MBMYKM BOAA, NepaTa MOXe [a Ca 3aMbpCeHU UNn NnoBpeaeHN. M3BapeTe rymeHaTa MnadKa, U3MUITE C
Tonna Bofa 1 ornefanTe nepara. 06preTe Unn cMeHeTe neparta, ako ca cpsA3aHu, USHOCEHW, N3KPUBEHU UM Pa3KbCaHW.

3a pa 00bpHeTe UNKU CMEHUTE 3aAHOTO NepPo Ha NonuBallaTa ryMeHa MusyKa...

1 Buxre ®urypa 5. BaurHete rymeHaTa mMusiyka Hag nofa 1 oTkadeTte 6nokupallms MexaHu3bM Ha NepOTO Ha 3afHaTa ryMeHa musidka (20) .

2 MaxHete obTsrawara nenta (19).

3 Csanerte 3a4HOTO Nepo OT noApasHsBaLynTe wudTose (21).

4 TlepoTo Ha rymeHaTa Musiyka ma 4 paboThu prba. OBbpHeTe NepoTo Taka, Ye YMCTUTE, HEMoBPeaeH pbOOBE Aa ca no Nocoka Ha YenHata
yacT Ha MawumHaTa. CMeHeTe nepoTo, ako BCuykuTe 4 pbba ca Halybpberu, paskbcaHu Ui U3HOCEHH B rONIsIM Paguyc.

5 MoHTupaiiTe nepoTo, kaTo creaeate CTbNKUTE B 0OpaTeH pef U perynupanTe HaknoHa Ha rymeHaTta Musidka.

3a pa o6bpHeTe MM CMEHWUTE NPEAHOTO Nepo Ha ryMeHaTa MUAYKA...

1 BpourHeTe rymeHaTta Musiuka Haj nopa, a crnep Toea pasxnabeTe 3aTaralumTe ce Ha pbka ABe raiky (22) B ropHaTa 4acT Ha rymeHara
Musiuka. PaskayeTe Mapkyya 3a MpbcHa Boaa (16) 1 ceanete rymeHaTa musiuka (12) oT noctaskata.

2 PasxnabeTe pbukaTa 3a CBansHe Ha NPEAHOTO Nepo Ha rymeHata musidka (AA), cnep ToBa cBaneTe HaTsrawata neHta (AB) v nepo.

3 TlepoTo Ha rymeHaTa Musiyka uma 4 paboTHu pvba. OBbpHeTE NepoTo Taka, Ye YMCTUTe, HEMOBPEAEHN pbOOBE Aa Ca Mo NOCOoKa Ha YenHaTa
yacT Ha MalumHaTa. CMeHeTe NepoTo, ako BeuukuTe 4 pbba ca HalbpOeHu, paskbCaHi UK M3HOCEHM B ronsM paanyc.

4 MoHTupaiiTe NepoTo, KaTo cneagarte CTbNKUTe B 0OpaTeH pef 1 perynupanTe HaknoHa Ha ryMeHaTta Musiika.

PEFYNWPAHE HA TYMEHATA MUAYKA

PerynmpaMTe ‘brblla Ha rymeHata Mudadka npu BCAKO 06p'b|.|.laHe 1Unu CMAHa Ha nepo Mnu ako Mna4KkaTa He nonuea nofa Ao Cyxo.

3a ga perynupare brobJsia Ha ryMeHaTa MusiuKa...

1 TlapkupaiiTe MalLMHaTa Ha NNOCKO, PABHO MSACTO U CYCHETE ryMeHaTa MUsiUKa.

2 [lokaTo ABMXMTe MalumHaTa 6aBHO Hanped, 3aBbpTeTe KONYeTo 3a perynupaHe Ha rymeHaTta Musadka (23) 4okaTo 3a4HOTO Nepo Ha
MUSYKaTa Ce OrbHe NO LisinaTa LWMpKHA Ha MUSYKaTa, KakTo € NoKasaHo Mno-aony.

OUT'YPA 5

q
§
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
Sy

R_—&
/) 7

SIS

)

C-18 - FORM NO. - 56091000 - SC800



BBJIFTAPCKW / C-19

OBbLLO OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTW MO MALUUHATA

MpoGnem

Bb3MoXxHa npuynHa

OTcTpaHsaBaHe

TNowwo o6upaHe Ha BoaaTta

/13HOCEHM Mnn cKkbcaHu nepa Ha rymeHaTa
MuAYKa

OGbpHeTe unn cMeHeTe

FyMeHaTa MUAYKa He e perynmnpaHa

PerynupaitTe Taka, Ye nepata fja Aokocsat
paBHOMEPHO noaa
no LsAnaTa W1puHa

Pe3epBoapbT 3a MpbCHA BOAA € MbfieH

Pe3sepBoapbT 3a MpbCHa Bofa € npaseH

Tey oT MapKyya Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa

3aTerHeTe Unu cMeHeTe kanadkara Ha MapKy4a
3a U3104BaHe

Teyor YNNbTHUTENHUA NPBCTEH Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa

CmeHeTe YNAbTHUTENHNA NPBCTEH / nocTaBeTe
NPaBUITHO Kanaka

3axBaHanu ce 0oTnagbUn B ryMeHaTa MUAYKa

[MouncTeTe rymeHaTa Musiyka

3a4pbCTEH MapKyy Ha npaxocMykadkara

OTCTpaHETe oTnagbuute

/3nonaBa npekaneHo MHOro pasTeop

HacTpoiite noToka pasTBop Ypes NaHena 3a
ynpaBnexue

KanakbT Ha (punTbpa 3a NsiHa He e NocTaBeH
kakTo TpsibBa

[NocTaseTe Kanaka kakto Tpﬂ6Ba

Jlowwo nouncTBaHe ¢ TBbpaaTta Yetka

13HOCEHa YeTka Unu Nognoxka

3aBbpTeTe UK CMEHETE YeTKUTE

HenpasunHa YeTka unu nognoxka

KoHcyntupante ce ¢ Nilfisk

HenpasuneH xumukan 3a novncTBaHe

KoHcyntupante ce ¢ Nilfisk

MalwmHaTa ce ABWKM npekaneHo 6bp3o

HamaneTe ckopoctTa

He ce u3nonasa goctatbyHO pasTeop

YBenuyeTe NoToKa pasTBOp Ype3 naHena 3a
ynpaeneHue

HenoaxoasiLy noTok pasTeop
NN HSiMa pa3TBop

PesepBoapbT 3a pasTBOp € npasex

HanbnHete pesepsoapa 3a pasTeop

3appbCcTeHu Tpbou, knananu, unTbp unu ynen
3a pasTBop

Mpomuitte TpBOWTE, ynes u nouncrete
unTbpa 3a pasTeop

3aTBOPEH KpaH 3a PasTBop

OTBOpETE 3aTBOPEHNS KpaH

ConeHouzeH KnanaH 3a pasTeop

[loyncTeTe unm cMeHeTe KnanaHa

MawwHaTta He paboTu

KOHEKTOPBT 3@ akyMynaTopuTe He € BKITHYeH

BknioyeTe KOHEKTOPUTE 3a akyMynaTopu

['maBeH KOHTpoOrep Ha cuctemata

MpoBepeTe KOAOBETE 3a rpelLKa
(BMXTE CEPBU3HOTO PLKOBOACTBO)

Cpabotun 10 Amp BepuxeH npekseeay

[poBepeTe 3a KbCO CbeaNHEHNE Y
pecTapTupanTe

He ce aewxu HAMPEL/HA3AL

KoHTponep Ha cucTemata 3a BUKEHWE

MpoBepeTe KOAOBETE 3a rpelLKka
(BMXTE CEPBU3HOTO PHLKOBOACTBO)

Cpabotun 30 Amp BepukeH npekbeBay

MposepeTe 3a NpeToBapBaHe Ha asurarens 3a
JBUXeHne

CpaboTBaHe Ha NpeBKMOYBATENS 3@ aBApUIHO
cnvpaHe

PecrapTupaiite npeBkntoyBaTens 3a aBapuiHo
cnvpaxe

lMpaxocmykaykata cnupa paboTa v Ha
€KpaHa ce nosasaBa Haanuc
“Recovery Tank FULL indicator”
(MnaukaTop 3a nbneH pe3epaoap 3a
MpbCHa BOAA), KOraTo He € MbieH

3anyLeH Mapkyy 3a ryMeHaTa Musiuka

lMouncTeTe oTnagbUmTe

3acmyKBa ronsamMo Konn4ecTeo Boda
NpW BUCOKa CKOPOCT Ha ABUXEeHne

HamareTe ckopocTTa unu AesakTuBupaiite
(hyHKUMSITA 33 aBTOMATUYHO U3KITHO4BaHe
(BMXTE CepBU3HOTO PBLKOBOACTBO)

TNowo obupaHe ¢ rymeHaTa Musyka
(UnrMHapKUYHa cuctema)

[TbneH KOHTeNHep

13npasHeTe 1 nouncTeTe KOHTENHEpa

M3HOCEHN YETKM

CMeHeTe YeTknTe

KocmuTe Ha YeTkuTE ca ce CnmbCTUm

Pa3meHeTe yeTknte

Hsma noTok getepreHT (camo 3a
mogenute EcoFlex)

/3npa3HeTe kaceTata c AeTeprexT

HanbnHeTe Kacetara ¢ feTepreHt

3aI'IYLIJeH M OrbHaT MapKy4 3a NOTOKa
JEeTepreHT

[TpomuiiTe cucTemara u n3npasete MapKy4yuTe,
3a [la OTCTpaHWUTe OorbBaHUATa

KanaykaTta cbc CyX0 ynnbTHEHWE Ha Kanavkata
Ha KaceTaTa C JETEPreHT He e no6pe nocraBeHa

[MocTaBeTe OTHOBO Kanaykata

OkabensiBaHeTo Ha nomnarta 3a AeTepreHT
€ pa3kayeHo unu 06'praT0

CBbpXETe UNK CBbPXKeTE NOBTOPHO
0KabensBaHeTo
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TEXHUYECKU CNELMPUKALIUA (kaKTO € MHCTanMpaHo U TeCTBaHO BbPXY YCTPOUCTBOTO)

Mogen SC800-71 SC800-71C SC800-86
Mogen No. 56112034 56112036 56112035
Hanpexenue, akymynaropu Vv 24V 24V 24V
KanauuTeT Ha akymynatopa Ah (alv) 312 312 312
HuBo Ha 3awuTa IPX4 IPX4 IPX4
HuBo Ha 3ByKOBO Hansraqe

(IEC 60704-1) dB(A) o1 o1 61
HuBo Ha 3ByKOBO Hansraqe
(IEC 60704-1) HecurypHoct dB(A) 30 30 30
BpyTo Terno Ibs / kr 1045/474.0 1065 /483.1 1050 /476.3

TpaHCnopTHO Terno Ibs / kr 1035/ 469.5 1055/ 478.5 1040/ 471.7
MakcumanHo KonecHo HaToBapeaHe Ha nopa psi Nimm? 73.5/0.507 75310519 74010510
(8sicHo npeaHo)

MakcumanHo KomecHo HaToBapeaHe Ha nopa
(5180 NpegHo)

MakcumanHo KonecHo HaToBapBaHe Ha noga
(UeHTpanHo 3agHo)

BubpaLum npu pbyHUTE OpraHu 3a ynpasnexue
(ISO 5349-1)

BubpaLum npu pbyHUTE Opranu 3a ynpasnexue
(1SO 5349-1) HecurypHoct

CnocobHOCT 3a ABKEHME MO/ HAKMOH Npy
TpaHcnopTUpaHe

CnocobHOCT 3a fABKEHME MOA HAKMOH Npy
noyucTBaHe

psi N/mm? 68.0/0.469 69.9/0.482 68.6/0.473

psi N/mm? 287.6/1.983 287.6/1.983 287.6/1.983

m/s? 0.09 0.09 0.09

m/s? 0.02 0.02 0.02

2% (1.15°) 2% (1.15°) 2% (1.15°)

2% (1.15°%) 2% (1.15°) 2% (1.15°)

MATEPUAIEH CbCTAB

LBS Kr
AnyMUHUI 13.58 6.16
l'yma 15.888 7.21
Mnactmaca 23.037 10.45
Monuetunex 116.4 52.79
XKenesHuu cnnasum u meq
MocT Ha npegaBatenHata
KyTust

MoTop Ha YeTkuTe 17.25 7.82
CmykaTeneH mMoTop 6 2.72
[pyru enekTpuyecku 19.41 8.80

23 10.43
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INTRODUCERE
Acest manual va va ajuta s& utilizati la nivel optim aparatul automat de frecat/uscatorul Nilfisk™. Cititi-| cu atentie inainte de a pune in functiune
aparatul.

Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 5-8 daca nu se specifica altfel.
Acest produs este conceput numai pentru utilizare comerciala.

PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit
la fabrica gi un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Sunati la Nilfisk pentru repararea pieselor sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci cand discutati despre aparatul
dumneavoastra.

MODIFICARILE

Modificarile si adaugirile la magina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau utilizator fara
aprobarea prealabila scrisé de la Nilfisk A/S. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client rdéspunzator pentru orice
accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

’
Numarul modelului si numarul de serie al aparatului dvs sunt aratate pe placuta indicatoare din compartimentul acumulatorului. Aceste informatii
sunt necesare cand se comandé piese de schimb pentru aparat. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota modelul si numarul de serie al aparatului
dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

Model

Numarul seriei

DEZAMBALAREA APARATULUI

La livrarea aparatului, verificati cu atentie ambalajul de expediere si aparatul pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca deteriorarea este
evidentd, pastrati ambalajul din carton (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de servicii cu clientii Nilfisk
pentru a face o plangere pentru deteriorarea transportului. Consultati fisa cu instructiuni de despachetare inclusé cu aparatul pentru a scoate
aparatul din palet.
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PRECAUTII $1 AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Cititi cu atentie aceste informatii si luati
méasurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

/\ AVERTIZARE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a persoanei.

/\  ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o ranire minora a persoanei sau deteriorarea masinii sau
a altor bunuri.

@E’ Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. 5
INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU OPERATOR

Sunt incluse precautii si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a masinii sau ranire
corporala.

Acest aparat este conceput numai pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine si birouri, in alte
scopuri decét cele menajere normale pentru o locuinta particulara.

A AVERTIZARE! A ATENTIE!

Aceastd masina ar trebui utilizati doar de catre persoane
instruite si autorizate in mod corespunzator.

Aceastd masina nu este conceputa pentru a fi utilizata de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte.

Tn timp ce este pe rampé sau pe planuri inclinate, evitati
opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse. Folositi viteza
scazuta la vale.

Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru
utilajul respectiv n timpul incarcarii, conducerii, ridicarii sau
sustinerii utilajului.

Nu umblati cu scéntei, flacéra si materiale fumigene pe
l&nga acumulatoare. Gazele explozive sunt ventilate in
timpul functionrii normale.

Incarcarea acumulatoarelor produce hidrogen gazos care
este foarte exploziv. Incarcati acumulatoarele doar in zone
bine ventilate departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp
ce incarcati acumulatoarele.

Scoateti-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de
componentele electrice.

Rotiti comutatorul Tn pozitia oprit (O) si deconectati
acumulatoarele inainte de a depana componentele electrice.
Nu lucrati niciodaté sub o magina fara blocuri sau suporturi
de siguranta care sa sprijine masina.

Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati
masina pe sau langa acesti agenti, nici nu operati in zone in
care exista lichide inflamabile.

Nu cur&tati acest aparat cu un spalator cu presiune.

Nu operati acest aparat pe rampe sau pante cu inclinatia
mai mare de 2 procente.

Utilizati doar periile furnizate cu aparatul sau acelea
specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii
poate afecta siguranta.

Nu priviti in laser. Produs Laser clasa 1 IEC 60825-1, 2007
SI121CFR1040.10.

Aceasta ma§|na nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri
publice.

Acest aparat nu este recomandat pentru colectarea prafului periculos.
Aveti grija cand folositi discuri scarificatoare i pietre abrazive. Nilfisk
nu va fi tinuta responsabila pentru nici o deteriorare a suprafetelor de
podea cauzata de scarificatoare sau pietre abrazive.

Cénd operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in
particular copiii, nu sunt puse in pericol.

Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate
instructiunile care tin de acea operatiune.

Nu lasati magina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia
oprit (0), fara a scoate cheia si fara a asigura aparatul.

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a
schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a
bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

Fiti atenti cand mutati aceastd magina in conditii de temperatura

sub limita de inghet. Apa din solutie, recuperare sau rezervoarele

de detergent sau din liniile de furtunuri ar putea ingheta, producand
deteriorarea supapelor si fitingurilor. Clatiti cu fluid de spalare a
parbrizelor.

Acumulatoarele trebuie scoase din masina inainte ca masina sa fie
dat la fier vechi. Indepértarea acumulatoarelor ar trebui sa se facd
in sigurant& in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.
Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depéaseste
pe acela marcat pe masina.

Toate usile si capacele vor fi pozitionate aga cum se indica in
manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Consultati manualul produsului OEM incércator de acumulatoare
pentru avertismente suplimentare specifice incarcatorului de
acumulatoare.

Orice utilizare sau reglari ale laserului altele decét acelea specificate
aici pot duce la expunerea la radiatii periculoase.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUNOASTE-TI APARATUL

Pe mésura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrogate in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se referé la
un articol aratat in aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Mergeti inapoi la aceste pagini ori de céte ori este necesar pentru a localiza pozitia unui
articol mentionat in text. NOTA: Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui articol ilustrat in urméatoarele 4 pagini.

1 Rezervor de solutie 8 Placa frecare

2 Maner comanda operator 9 Carcase perii (includ peri margine)
3 Suporturi sticla 10 Roata amortizare placa frecare

4  Flotor inchidere rezervor de recuperare 11 Volan

5 Tava resturi 12 Ansamblu banda de stergere

6  Capacul rezervorului de recuperare

7  Rezervor recuperare (Capac acces cartus detergent)

7a Cartus detergenti (doar modelele EcoFlex)

11 o 9

10
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CUNOASTE-TI APARATUL

13  Furtun scurgere solutie / Indicator nivel 23 Buton reglare banda de ttergere

14 Maneta ridicare / coborare banda de stergere 24  Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare

15 Conector acumulatoare 25 Buncar resturi (doar modelele cilindrice)

16  Furtun recuperare 26 Ansamblu relanti (doar modelele cilindrice)

17 Intrerupator de circuit actionare roata (30 Amp) 27 Rezervor solutie (doar modelele cilindrice)

18 Intrerupator circuit circuit comanda (10 Amp) 28 Tablou comanda (EcoFlex)

19 Banda tensiune lama banda de stergere 29 Aripa actionare

20 Zavor lama banda de stergere 30 Buton comands limitare viteza

21 Cuie aliniere lama banda de stergere 31 incarcétor acumulator bord (Negasit pe toate modelele)
22 Piulita-fluture montare banda de gtergere 32 Filtru solutie

33 Supapa oprire solutie

\ =
N

N -
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TABLOUL DE COMANDA

A

Intrerupétor (putere principala)

B  Comutator cregtere solutie
C Comutator PORNIRE/OPRIRE solutie

C1 Indicatoare debit solutie (Normal, Greu si Extrem)

D Comutator scadere solutie
E Comutator PORNIRE/OPRIRE detergent

F
F1
F2
F3
F4
F5
F6
F7
F8

Panou afisaj

Contor

Indicator nivel rezervor solutie

Coduri defectiuni

Indicator detergent (dacé este echipata astfel
Indicator proportie detergent

Indicator acumulator

Indicator PLIN rezervor recuperare
Indicator acumulator slab

F3

Y

™
I

G Comutator marire presiune frecare
H Comutator PORNIRE/OPRIRE frecare
(Sistem disc - Obignuit si greu)
(Sistem cilindric - 1 Senzor presiune)
H1 Indicator presiune frecare
Comutator scadere presiune frecare
Comutator EcoFlex
Comutator scoatere perii (Doar placi disc)
Comutator aspirareftija

rxe-—

A
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ACUMULATOARE

Daca aparatul dvs a fost expediat cu acumulatoare instalate faceti urmatoarele:

o  Verificati ca acumulatoarele s& fie conectate la aparat (15).

e PORNITI intrerupatorul (A) si verificati indicatorul acumulator (F6 sau E). Dacé contorul este complet umplut sau lumina verde este PORNITA,
acumulatoarele sunt gata de folosire. Daca contorul nu este umplut sau lumina verde este OPRITA, acumulatoarele ar trebui incarcate inainte de utilizare.
Vezi sectiunea “Incércarea acumulatoarelor”.

o  IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS ARE UN INCARCATOR DE ACUMULATOARE LA BORD CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE ACUMULATOR.

Daca aparatul dvs a fost expediat fara acumulatoare instalate faceti urmatoarele:

o  Consultati-va comerciantul autorizat Nilfisk pentru acumulatoarele recomandate.

o Instalati acumulatoarele urménd instructiunile de mai jos.

o  IMPORTANT!: DACA APARATUL DVS ARE UN INCARCATOR DE ACUMULATOARE LA BORD CONSULTATI MANUALUL PRODUSULUI OEM
PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND CONFIGURAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL DE ACUMULATOR.

A\ AVERTIZARE!

Procedati cu deosebité atentie cand lucrati cu bateriile. Acidul sulfuric din baterii poate cauza ranirea grava in caz de contact cu
pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din interiorul bateriilor prin orificiile de la capacele bateriilor. Acest gaz poate
fi aprins de orice arc electric, scanteie sau flacara. Nu instalati nici un acumulator cu scurgere de acid intr-un container sau locas
inchis. Hidrogenul din supraincarcare trebuie lasat sa iasa.

Cénd depanati acumulatoarele...

*  Scoateti toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu Iasati sculele sa atinga mai multe borne de baterie in acelasi timp

Deconectatii INTOTDEAUNA cablul negativ (pdmantare) mai intai cand inlocuiti acumulatoarele pentru a preveni scanteile.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

A ATENTIE!

Componentele electfice ale acestui aparat pot fi grav deteriorate daca bateriile nu FIGURA 1

sunt instalate si conectate corect. Nilfisk, un electrician calificat sau fabricantul

bateriilor ar trebui sa instaleze bateriile.

1 Scoateti bateriile din compartimentul de expediere si inspectati-le cu atentie de crépaturi sau 312 AH @ 20 HR RATE

alte deteriorari. Daca deteriorarea este evidentd, contactati transportatorul care le-a livrat sau ( 4) M AX ﬂ 1 58 KG /3 48LB

fabricantul bateriilor pentru a depune o plangere pentru deteriorare.

* ok k¥ ¥k

2 Rotiti intrerup&torul principal (A) pe OPRIT si scoateti cheia. \ /
3 Deconectati conectorul acumulatorului (15). \ “’\
4 Puneti rezervorul de recuperare pe lateral, in pozitia blocatd. Scoateti cablurile A
acumulatorului din compartimentul acumulatoarelor.
5 Aparatul dvs vine din fabrica cu destule cabluri de acumulator pentru a instala patru " 6V ol 8V °
acumulatoare de 6 volti. Ridicati cu atentie acumulatoarele in compartimentul [ =
acumulatoarelor gi aranjati-le exact aga cum se araté in FIGURA 1. Fixati acumulatoarele cat : 6V ,st
mai aproape de spatele aparatului cu putinta. @ ©
6 Instalati cablurile acumulatoarelor aga cum se araté. Pozitionati cablurile astfel incét @
capacele acumulatoarelor s& poata fi scoase usor pentru depanarea acumulatoarelor. ',‘,?
7 Stréngeti cu grija piulita fiecarei borne a acumulatorului p&na ce borna nu se mai rasuceste. T
Nu strangeti prea tare bornele, altfel vor fi dificil de scos pentru depanarea viitoare. 12V .
8  Acoperiti bornele cu acoperire de borne spray (disponibila la majoritatea magazinelor de [¥)
piese auto). %
9 Puneti unul dintre mangoanele de cauciuc negru pe fiecare borna si conectati conectorul 12V 2
acumulatoarelor (15). !
2
Cénd schimbati acumulatoarele sau incarcatorul, va rugam sa va contactati m
centrul local autorizat de service pentru setarile corecte ale acumulatorului,
incarcatorului si maginii pentru a preveni deteriorarea acumulatorului. o=—| 24y
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INSTALAREA PERIILOR (SISTEM DISC)
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe’ pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

1 Asigurati-va ca placa periilor (8) este in pozitia RIDICAT. Asigurati-va ca intrerup&torul (A) este oprit (O).

2 Daca utilizati padele, instalati padelele pe suporturile de padele.

3 VeziFigura 2. Pentru a monta periile (AA) (sau suporturile padelelor) aliniati toartele (BB) de pe perie cu gaurile de pe placa de montare si
rotiti pentru a bloca (rotiti muchia exterioara a periei spre spatele aparatului aga cum se araté (CC)).

FIGURA 2
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INSTALATI PERIILE (SISTEM CILINDRIC)
AN ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.

1 Asigurati-va ca placa periilor este in pozitia RIDICAT. Asigurati-va ca intrerupatorul (A) este oprit (O).

2 VeziFigura 3. Pentru a avea acces la perii slabiti butoanele negre (cate unul pe fiecare parte) din partea de sus a ansamblurilor de relanti
(26) si scoateti ansamblurile de relanti. Glisati peria in carcasa, ridicati ulor, impingeti si rotiti pana ce se agaza. Reinstalati ansamblurile de
relanti.

FIGURA3
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 94,6 litri (25 galoane) de solutie de curétare. Nu umpleti rezervorul de solutie peste 7,5 cm (3 toli)
de la fundul orificiului de umplere (1). Solutia ar trebui s& fie un amestec de apa si substanta chimica corespunzétoare de curatat pentru
sarcind. Urmati intotdeauna instructiunile de diluare de pe eticheta containerului substantei chimice. NOTA: Aparatele EcoFlex pot fi folosite
fie conventional cu detergent amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare EcoFlex a detergentului. Cand folositi sistemul de
dispersare EcoFlex a detergentului nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui folosité apa simpla.

A ATENTIE!

Utilizati doar deterge’nti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu magina. Temperatura apei nu ar trebui
sa depaseasca 54,4 grade celsius (130 grade fahrenheit)

INSTALAREA BENZII DE FRECARE

1 Vezi Figura 4. Glisati ansamblul benzii de frecare (12) pe colierul de montare a benzii de frecare si stréngeti piulitele-fluture de montare a
benzii de frecare (22).

2 Conectati furtunul de recuperare (16) la intrarea benzii de frecare.

3 Coborati banda de frecare, migcati masina inainte usor si reglati inclinarea benzii de frecare folosind butonul de reglare a benzii de frecare
(23) astfel incat lama spate a benzii de frecare sa atinga podeaua uniform pe toata latimea sa si s fie inclinaté ugor aga cum se arata.

FIGURA 4
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PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)

INSTRUCTIUNI COMUNE:

Apasarea si eliberarea comutatorului de detergent (E) in timp ce sistemul solutiei este activ va produce deschiderea si inchiderea alternativa a

sistemului de detergent. Sistemul ar trebui sa fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA de SERVICE: Treceti

masina pe uscare podea inainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cind se schimba substantele chimice:

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasat comutatorul solutie (C) si comutatorul detergent (E) timp de 3 secunde. NOTA:
Odata activat, procesul de golire dureaza 10 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urméatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. In
mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli saptdmanal:

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent. Instalati si conectati un cartus umplut cu apa curata.

2 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasat comutatorul solutie (C) si comutatorul detergent (E) timp de 3 secunde. NOTA:
Odata activat, procesul de golire dureaza 10 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urméatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. In
mod normal un ciclu de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Cénd cartugul de detergent este aproape gol un indicator Panou afisare (F) va aparea. Acest indicator ,Detergent putin” va raméne pornit pana

ce resetati sistemul. Odata ce apare acest indicator ar trebui sa puteti s turnati pur si simplu o sticlé intreagé de detergent in cartus pentru a

reumple fara a vi face probleme pentru masurare. NOTA: Resetati sistemul doar c&nd cartusul este plin. Cénd schimbati cartusele, indicatorul

,Detergent putin” este exact doar daca cartusul de inlocuire este la acelasi nivel cu cartusul care este inlocuit.

Pentru a reseta:

1 Rotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT. Apasati si tineti apasate impreunad comutatorul Crestere solutie (B) si comutatorul Scadere solutie (D)
timp de 3 secunde. Vezi ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.

Procentajul de detergent:

1 Valoarea implicitd a procentajului de detergent este de 0,25%. Pentru a schimba procentajul, sistemul detergentului trebuie sa fie OPRIT,
apoi apasati si tineti apasat comutatorul PORNIRE/OPRIRE detergent (E) timp de 2 secunde. Indicatorul de detergent va pélpai si fiecare
apasare a comutatorului va trece prin procentajele disponibile (3%, 2%, 1,5%, 1%, 0,8%, 0,66%, 0,5%, 0,4%, 0,3%, 0,25%). Odata ce este
afisat procentajul dorit pe ecran (F5), opriti si el se va bloca dupa 5 secunde.

INSTRUCTIUNI SPECIFICE PENTRU CARTUS:

Umpleti cartusul de detergent cu maximum 1,25 galoane (4,73 ltri) de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din cutia de

detergent Thainte de umplere pentru a evita varsarea detergentului pe masina.

Se recomanda s& se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartugele de detergent au o

decalcomanie alba pe ele asa c& puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartug pentru a evita amestecarea lor. Cand instalati un nou cartus,

scoateti capacul (AA) si puneti cartusul in cutia de detergent. Instalati capacul de evitare a scurgerii (BB) aga cum se arata.
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PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE ECOFLEX)

2: g DETERGENT ACTIVAT -! DETERGENT DEZACTIVAT

PLIN (RESETARE)

F Ooo0.0 pauc

T

DETERGENT PUTlN
T 00000 W
A, (I
GOLIRE

S
:

Apasati si tineti apasate (B) si
(D) timp de 3 secunde pentru

resetare.

Apasati si tineti apasate
(C) si (E) timp de 3
secunde pentru golire.

Sistemul detergentului
este PORNIT cand
indicatorul este
PORNIT.
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FRECAREA UMEDA
/A  AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor. Tn timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle brugte
cand este incarcata. Evitati virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta la vale. Curatati doar in timpul urcérii (conducerii in sus)

pe rampa.

Pentru a freca

1 Urmati instructiunile din sectiunea de pregatire a masinii pentru utilizare a acestui manual.

2 Rotiti intrerupétorul (A) pe PORNIT (1). Aceasta va afiga luminile indicatorului tabloului de comanda, indicatorul Stare baterie (F6) si contorul (F1) inainte de a continua.

3 Pentru a transporta aparatul la zona de lucru, apasati pedala de actionare (29) inainte pentru a merge inainte sau trageti pedala de actionare (29) inapoi pentru a migca aparatul
inapoi. Variati presiunea pe pedala de actionare (29) pentru a obtine viteza dorita.

NOTA: Butonul Control viteza (30) este folosit pentru a controla viteza maxima fie inainte, fie inapoi.

4 Apasati si tineti apasat comutatorul solutie (C) 5 secunde pentru a prespéla podeaua. NOTA: Aceasta trebuie facuta inainte de a apasa butonul PORNIRE/OPRIRE frecare
(H).

5  Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H), presiunea de frecare va fi implicit pe Normal (un indicator de presiune frecare aprins). Utilizati comutatorul de mérire
a presiunii de frecare (G) si comutatorul de scadere a presiunii de frecare (1) pentru a schimba modurile de frecare intre Normal si Dur. Doar o presiune este disponibila la
maginise cilindrice. Rata debitului solutiei se va regla automat pentru a coincide cu presiunea de frecare.

NOTA: Volumul debitului solutiei poate fi schimbat independent de presiunea de frecare apasand comutatorul Crestere solutie (B) sau comutatorul Scadere solutie (D). Orice
regléri ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta volumul debitului solutiei pentru a corespunde presiunii de frecare.

NOTA: Sistemele de frecare, solutie, aspirare, detergent (modelele EcoFlex) sunt activate automat cand comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H) este apésat. Orice sistem
individual poate fi OPRIT (OFF) sau din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur si simplu comutatorul in orice moment din timpul frecarii. Nu mai este necesara nici o actiune alta
decét coborarea benzii de frecare (12).

6  Coboréati banda de frecare cu maneta Ridicare / Coborare banda de frecare (14).

7 Cand pedala de actionare (29) este in pozitia neutra, sistemele de frecare, aspirare, solutie si detergent (modelele EcoFlex) sunt activate dar nu ruleazd. Apucati maneta de
control a operatorului (2) si impingeti pedala de actionare (29) inainte pentru a porni frecarea, aspirarea, solutie si detergent (modelele EcoFlex), si pentru a misca masina
inainte. Pentru cele mai bune rezultate, miscati masina la o viteza de plimbare inceatd. Apasati comutatorul Solutie (C) o data pentru a-l OPRI &n timp ce luati viraje ascutite.
Trageti pedala de actionare (29) inapoi pentru a migca masina inapoi. Periile vor rula in timp ce miscati masina inapoi, dar nu se vor distribui solutie si substante chimice.

A\ ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, tineti magina in migcare in timp ce periile se rotesc.

8 Cand frecati, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma masinii, se poate sa dispersati prea
multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau banda de stergere poate necesita reglare.

9 Masina foloseste valorile implicite ale modului de curatare EcoFlex (indicatorul comutatorului EcoFlex este aprins in VERDE) pentru conservarea solutiei si detergentului.
Apasati comutatorul EcoFlex (J) pentru a schimba modul de curétare EcoFlex si a méri temporar presiunea frecérii, debitul solutiei si procentajul de detergent. Aceasta va
face ca indicatorul sa clipeasca intermitent (GALBEN) timp de un minut, rata debitului solutiei va creste la nivelul urmator, presiunea de frecare va creste la nivelul urmator si
procentajul de detergent va creste la urmatorul procentaj mai mare.

NOTA: Apasarea si tinerea apasata a comutatorului EcoFlex (J) timp de 2 secunde dezactiveaza sistemul EcoFlex. Singurul mod de a-| reactiva este de a apésa comutatorul
EcoFlex (J) din nou. Apésarea comutatorului principal (A) nu reactiveaza sistemul. Sistemul EcoFlex va functiona doar dac sistemul de frecare (H) a fost activat.

10  Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacétoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla frecare”. Aceasta operatiune este la
fel cu frecarea la o trecere cu exceptia faptului cé la prima trecere banda de frecare este in pozitia ridicat. Aceasta permite ca solutia de curatare sa ramana pe podea pentru a
actiona mai mult timp. Trecerea finala se face peste aceeasi zona, cu banda de frecare coborata pentru a aduna solutia acumulata.

11 Rezervorul de recuperare are un flotor de inchidere (4) care face ca TOATE sistemele s& se OPREASCA cu exceptia sistemului de actionare cand rezervorul de recuperare este
plin. Cand flotorul(ele) este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Magina nu va aduna apa sau freca cu flotorul activat.

NOTA: Toate celelalte indicatoare dispar si un indicator “Rezervor recuperare PLIN” (F7) apare pe tabloul de afisaj cand este actival flotorul pe modelele ,EcoFlex”.

12 Cand operatorul vrea sa opreasca frecarea sau rezervorul de recuperare este plin;

Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE frecare (H) o daté. Aceasta va opri automat motoarele de frecare si debitul solutiei iar placa se va ridica la limita sa superioara. NOTA:
Aspiratorul se va opri dupa o intarziere de 10 secunde. Aceasta este pentru a permite ca orice apa rdmasa sa fie adunata fara a reporni aspiratorul.

13 Ridicati banda de frecare cu maneta Ridicare / Coborére banda de frecare (14). si duceti masina la un “LOC DE EVACUARE" desemnat pentru apele reziduale si goliti rezervorul
de recuperare. Pentru a goli, trageti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (24) din locul sdu de depozitare, apoi desurubati capacul (tineti capatul furtunului deasupra
nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de recuperare (24) poate fi strans pentru a regla
debitul. Reumpleti rezervorul de solutie si continuati frecarea.

NOTA: Asigurati-va ca capacul rezervorului de recuperare (6) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare (24) sunt asezate corespunzator,
altfel masina nu va aduna apa corect. Cand acumulatoarele au nevoie de reincarcare indicatorul acumulator slab (F8) va aparea (modelele EcoFlex) si motorul
aspiratorului se va opri dupa 30 de secunde. Transportati masina intr-o suprafata de service si reincarcati acumulatoarele conform instructiunilor din sectiunea
Acumulatorul a acestui manual.

ASPIRAREA UMEDA

Puneti pe masind atagsamentele optionale pentru aspirarea umeda.

1 Deconectati furtunul de recuperare (16) de la banda de frecare (12).

2 Atasati uneltele potrivite de adunare a umezelii la furtun (disponibile de la Nilfisk).

3 Ruotiti intrerupatorul (A) pe PORNIT.

4 Apasati comutatorul Aspirare/Tija (L) (modelele EcoFlex) o data pentru a PORNI motorul aspiratorului.
Motorul aspiratorului va rula continuu pana ce comutatorul este din nou apasat pentru a se OPRI.
NOTA: Indicatorul “Rezervor recuperare PLIN” este dezactivat cand este activat modul tij3.

Flotorul va inceta sa pluteasca in rezervorul de recuperare.
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v

FRECAREA UMEDA

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru descrierile functionale detaliate

ale tuturor comenzilor si programabilitétii optionale.
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DUPA UTILIZARE
1

Ridicati periile (sau padelele) si ridicati banda de frecare. Mutati masina intr-o zon& de service.
Rotiti intrerupatorul principal (A) pe OPRIT si scoateti cheia.

3 Pentru a goli rezervorul de solutie, trageti furtunul de scurgere a solutiei (13) din conectorul superior. Indreptati furtunul spre o scurgere din podea sau o
galeata. Clatiti rezervorul cu apa curata. Inspectati furtunele de solutie; inlocuiti-le daca sunt ciupite sau deteriorate.

4 Pentru a goli rezervorul de recuperare, scoateti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (24) din locul sdu de depozitare si scoateti capacul (tineti
capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de
recuperare (24) poate fi strns pentru a regla debitul. Clatiti rezervorul de recuperare si flotorul de inchidere (4) cu apa curata. Inspectati furtunele de
recuperare si aspirare; fnlocuiti-le daca sunt ciupite sau deteriorate.

5  Scoateti periile sau suporturile padelelor. Clé&titi periile sau padelele cu apa calda si atarnati-le la uscat. Lasati padelele tampon sé se usuce complet inainte
de a le folosi din nou. NOTA: Puteti scoate periile fie manual, fie automat ap&sand comutatorul Scoatere perii (K) (doar la modelele EcoFlex cu disc).

6  Scoateti banda de frecare, clatiti-o cu apa curata si atérnati-o la uscat.

7 Verificati programul de intretinere de mai jos si efectuati orice intretinere Tnainte de depozitare.

PROGRAM DE INTRETINERE

ELEMENT DE INTRETINERE Zilnic Saptamanal Lunar Anual
Incarcarea bateriilor

Verificati/Curatati rezervoarele si furtunurile

Verificati/Curatati/Rotiti periile/padelele
Verificati/Curatati banda de frecare

Verificati/Curatati flotorul de inchidere a aspirarii
Goliti/Curatati tava de resturi din rezervorul de recuperare

Curatati buncdrul de pe sistemul cilindric
Verificati nivelul de apa al celulei(lor) din fiecare baterie (nu se aplica bateriilor cu celule cu gel)
Inspectati carcasele benzilor de frecare

Inspectati si curatati filtrul solutiei
Curatati jgheaburile solutiei de pe sistemul cilindric
Goliti sistemul pentru detergenti (doar EcoFlex)

Lubrifiati magina X
* Verificati periile de carbune X
* Puneti pe Nilfisk sa verifice periile de carbune ale motorului aspiratorului o data pe an sau dupa 300 de ore de operare. Periile de carbune ale periei si motorului
se verifica la fiecare 500 de ore sau o data pe an.
NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind intretinerea si reparatiile de depanare.

8  Depozitati masinainauntru intr-un loc uscat i curat.
9  Rotiti intrerupatorul principal (A) pe OPRIT si scoateti cheia.

DEPANAREA MOTORULUI ASPIRATORULUI

Puneti comerciantul Nilfisk sa verifice periile de cérbune ale motorului aspiratorului o data pe an sau dupa 300 de ore de operare.
A IMPORTANT!

Deteriorarea motorului produsa de neefectuarea
service-ului la periile de carbon nu este acoperita de
garantie. A se vedea declaratia de garantie limitata.

LUBRIFIEREA MASINII

Odaté pe lund, aplicati ulei ugor de masina pentru a lubrifia:

+  Punctele generale ale pivotilor pentru legatura la banda de
frecare (A).

+  Filetele butonului de reglare a unghiului de montare a benzii de
frecare (B).

+  Rotile din capat ale benzii de frecare (C).

+  Punctele generale ale pivotilor pentru legatura la perii (D).

*  Rotile amortizor placa frecare.

O data pe trimestru, ungeti urmatoarele

+  Rotile pivotante spate (E).

>< < << << <

< > X P X
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INCARCAREA ACUMULATOARELOR UMEDE

EcoFlex - incércati acumulatorul de fiecare data cand este folositd masina sau ori de cate ori indicatorul acumulator slab (F6) araté ca nu este plin.

A\ AVERTIZARE!

Nu umpleti acumulatorul Tnainte de incarcare.
Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

Cénd depanati acumulatoarele...

* Scoateti toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zon bine aerisita

Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de baterie in acelasi timp

Deconectatii INTOTDEAUNA cablul negativ (pdmantare) mai inti cand inlocuiti acumulatoarele pentru a preveni scanteile.

* Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

Daca magina dvs a fost expediata cu un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Rotiti intrerupatorul (A) pe OPRIT. Desfasurati cablul electric de pe partea laterala a incarcatorului de la bord si introduceti-I intr-o priza paméntata corespunzator. Consultati
manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai detaliate.

Daca magina dvs a fost expediata fara un incarcéator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Deconectati acumulatoarele de la magina si impingeti conectorul de la incarcator in conectorul acumulatorului (15). Urmati instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului. NOTA de
SERVICE: Asigurati-va ca conectati incarcatorul acumulatorului in conectorul cu ménerul atagat la el.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a bateriilor dupa incarcare.

VERIFICAREA NIVELULUI DE APA AL ACUMULATORULUI

Verificati nivelul apei din acumulator cel putin o data pe saptdmana.

Dupé incércarea acumulatorului, scoateti capacele de ventilare si verificati nivelul apei din fiecare celula a acumulatorului. Utilizati apa distilata
sau demineralizata dintr-un distribuitor de umplere a acumulatoarelor (disponibil la majoritatea magazinelor de piese auto) pentru a umple fiecare
celula la indicatorul de nivel (sau la 10 mm peste partea de sus a separatoarelor). Nu supraumpleti acumulatoarele!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge’ pe podea daca bateriile sunt umplute peste limita.
Strangeti capacele de ventilare. Spélati partea de sus a acumulatoarelor cu o solutie de praf de copt si apa (2 linguri de praf de copt la 1 litru de
apa).

INCARCAREA CU GEL (VRLA) A ACUMULATOARELOR

EcoFlex - incércati acumulatorul de fiecare data cand este folositd masina sau ori de cate ori indicatorul acumulator slab (F6) araté cé nu este plin.

A\ AVERTIZARE!

Incarcati acumulatorul doar intr-o zona bine ventilata.

Nu fumati in timp ce depanati acumulatorul.

Cénd depanati acumulatoarele...

* Scoateti toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zon bine aerisita

Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de baterie in acelasi timp

Deconectatii INTOTDEAUNA cablul negativ (p&mantare) mai inti cand inlocuiti acumulatoarele pentru a preveni scanteile.
Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati acumulatoarele.

A\ ATENTIE!

Acumulatorul cu acid de plumb reglat de tensiune (VRLA) va oferi o performanta si viata superioare DOAR DACA ESTE REINCARCAT CORECT!
Subincércarea sau supraincarcarea vor scurta viata acumulatorului si vor limita performanta. Asigurati-va cd URMATI INSTRUCTIUNILE
CORECTE DE INCARCARE! NU INCERCATI SA DESCHIDETI ACEST ACUMULATOR! Dac4 un acumulator VRLA este deschis, el isi pierde
presiunea i placile se contamineaza cu oxigen. GARANTIA VA FI ANULATA DACA ACUMULATORUL ESTE DESCHIS.

Daca magina dvs a fost expediata cu un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Rotiti intrerupatorul (A) pe OPRIT. Desfagurati cablul electric de pe partea laterala a incarcatorului de la bord si introduceti-I intr-o priza paméntata corespunzator. Consultati
manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare mai detaliate.

Daca magina dvs a fost expediata fard un incarcator de acumulator la bord faceti urmatoarele:

Deconectati acumulatoarele de la magina si impingeti conectorul de la incarcator in conectorul acumulatorului (15). Urmati instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului. NOTA de
SERVICE: Asigurati-va ca conectati incarcatorul acumulatorului in conectorul cu ménerul atagat la el.

IMPORTANT: Asigurati-va ca aveti un incércator potrivit pentru utilizarea la acumulatoarele cu celule gel. Utilizati doar incarcatoare “cu tensiunea reglatd” sau “cu
tensiunea limitata”. NU TREBUIE folosite incarcatoare standard cu curent constant sau cu curent tranzitoriu. Este recomandat un incarcator sensibil la temperatura
pentru ca setarile manuale nu sunt niciodata exacte si vor deteriora orice acumulator VRLA.

* Ok X % *

* Ok k% % *
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DEPANAREA BENZII DE FRECARE

Daca banda de stergere lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere, clétiti-o cu apa calda si
inspectati lamele. Intoarceti sau fnlocuiti lamele daca sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Vezi Figura 5. Ridicati banda de stergere de la podea, apoi desfaceti zavorul de scoatere a lamei spate a benzii de frecare (20) de pe banda
de frecare.

2 Scoateti banda de tensionare (19).

3 Glisati lama din spate din cuiele de aliniere (21).

4 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curatd, nedeterioraté sa fie cu fata spre partea din fata a
masinii. Tnlocuiti lama dac toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o razi mare.

5 Instalati lama, urménd pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati banda de frecare de la podea, apoi slabiti cele (2) piulite-fluture (22) din partea de sus a benzii de frecare. Deconectati furtunul de
recuperare (16) si scoateti banda de frecare (12) din locul de montare.

2 Slabiti piulita-fluture de scoatere a lamei benzii de frecare fatd (AA), apoi scoateti banda de tensionare (AB) si lama.

3 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru. Rotiti lama astfel incat o muchie curatd, nedeteriorata sa fie cu fata spre partea din faté a
masinii. inlocuiti lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o raza mare.

4 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea benzii de stergere.

REGLAREA BENZII DE FRECARE

Ajustati unghiul benzii de stergere ori de céte ori 0 lama este intoarsé sau inlocuitd, sau dacé banda de stergere nu usuca podeaua.

Pentru a ajusta unghiul benzii de stergere...

1 Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma si coboréti banda de frecare.

2 Intimp ce miscati magina inainte incet, rotiti butonul de reglare a benzii de frecare (23) pana ce lama spate a benzii de frecare se pliazd
uniform pe intreaga latime a benzii de frecare aga cum se arata mai jos.

FIGURA 5
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DEPANAREA GENERALA A MASINII

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare slaba a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau rupte

Intoarceti sau nlocuiti

Banda de stergere nu este ajustata

Ajustati ca lamele sa atinga podeaua uniform
pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de
recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau inlocuiti

Garnitura capacului rezervorului de recuperare
curge

Inlocuiti garnitura / Asezati capacul bine

Resturi prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Furtunul de aspirare infundat

Inl4turati resturile

Se foloseste prea multd solutie

Reglati debitul de solutie la tabloul de
comanda

Capacul filtrului de spuma nu este asezat

Capac asezat corect

Performanta de frecare slaba

Perie sau padela uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tip gresit de perie sau padela

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Masina se misca prea repede

Incetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Cresteti debitul de solutie la tabloul de
comanda

Debit neadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Linii, supape, filtru sau jgheab solutie
infundate

Spélati liniile, jgheabul si curatati filtrul pentru
solutie

Supapa de inchidere solutie inchisa

Deschideti supapa de inchidere solutie

Supapa solenoida solutie

Curatati sau inlocuiti supapa

Masina nu merge

Conectorul acumulatorului este deconectat

Reconectati conectorii acumulatorului

Controlierul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(vezi manualul de service)

Intrerupatorul de circuit 10 Amp blocat

Verificati de scurtcircuit electric si resetati

Nu exista directie volan Tnainte/
Inapoi (FWD/REV)

Controlier viteza sistem actionare

Verificati codurile de eroare ale defectiunilor
(vezi manualul de service)

Intrerupatorul de circuit 30 Amp blocat

Verificati supraincércarea motorului de
actionare

Comutator oprire urgenta blocat

Resetati comutatorul oprire de urgenta

Aspiratorul se inchide si apare
afisajul “Indicator Rezervor
recuperare PLIN” cand rezervorul
de recuperare nu este plin

Furtun al benzii de stergere infundat

Curatati resturile

Aspirarea de mari cantitati de apa
la 0 viteza mare de calatorie

Incetiniti sau dezactivati caracteristica
autoinchidere
(vezi manualul de service)

Performanta de maturare slaba
(Sistem cilindric)

Buncarul este plin

Goliti si curatati buncarul

Periile sunt uzate

Inlocuiti periile

Firele de perie au luat un set

Rotiti periile

Nu exista debit de detergent (doar
modelele EcoFlex™)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Linia de flux a detergentului astupata sau
indoita

Goliti sistemul, indreptati liniile pentru a
inlatura orice indoituri

Capacul etansarii de pe cartusul de detergent
nu este etansat

Reagezati capacul de etangare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectati cablajul
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SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate si testate pe unitate)

Model SC800-71 SC800-71C SC800-86

Model nr. 56112034 56112036 56112035

Tensiune, acumulatoare \ 24V 24V 24V

Capacitate acumulator Ah 312 312 312

Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4

Nivel presiune sunet

(IEC 50704-1) dB(A) o1 o1 o1

Nivel presiune sunet

(IEC 6?0704-1) Incertitudine dB(A) 30 30 30

Greutate bruta Ibs / kg 1045/474.0 1065 /483.1 1050/ 476.3

Greutate transport Ibs / kg 1035/469.5 1055/478.5 1040/471.7

Incarcare maxima podea roat (fata dreapta) psi N/mm? 73.5/0.507 75.3/0.519 74.0/0.510

Incarcare maxima podea roata (faté stanga) psi N/mm? 68.0/0.469 69.9/0.482 68.6/0.473

Incarcare maxima podea roata (centru spate) psi N/mm? 287.6/1.983 287.6/1.983 287.6/1.983

Xg’gg's'zg‘fﬁTe“Z"e de mana mis? 0.09 0.09 0.09

Vibratii la comenzil mana

(|£; 5349.4) it mis* 002 0.02 0.02

Inclinare transport 2% (1,15°) 2% (1,15°) 2% (1,15°)

Inclinare curatare 2% (1,15° 2% (1,15° 2% (1,15°
COMPOZITIE MATERIAL

LBS KG

Aluminiu 13.58 6.16

Cauciuc 15.888 7.21

Plastic 23.037 10.45

Polietilend 116.4 52.79

Metal feros si cupru

Ax intermediar 23 10.43

Motor perie 17.25 7.82

Motor aspirator 6 2.72

Alte componente electrice 19.41 8.80
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RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers
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NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate. Date Code: A16, means January 2016.

This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.




QNilfisk

Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija
Declaracién de conformidad Vastavussertifikaat Osveédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat stladu

Megfelel6ssegi nyilatkozat Forsékran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovTtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Scrubber

Typel Tyyppil/ Tipo/ Tomrog/ Tuiip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: SC800
D Der Unterzeichner bestétigt hiermit dass die oben erwéhnten Modelle gem&R den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden
GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell &r produsert | overensstemmelse med félgende direktiv og standarder.
E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.
| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.
EST Allakirjutanu kinnitab, et tlalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.
Lv Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstoSi Sadam direktivam un standartiem.
cz Nize podepsany stvrzuje, ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.
SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.
F Je soussigné certifie que les modeéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.
NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen
en standaards.
FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.
S Undertecknad intygar att ovannamnda modell &r producerad i éverensstammelse med foljande direktiv och standarder.
GR O KdATwOI UTTOYEYPAPPEVOG TTIOTOTTOIET OTI N TTAPAYWYT) TOU TTPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiveETal GUPQWVA HE TIG akOAouBeg odnyieg
Kal TTPOTUTTA.
P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados séo produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.
LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujgcymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.
SK Dolu podpisany osvedcuje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujdcimi smernicami a normami.
EC Low Voltage Directive 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72
EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000, EN 50366
EC Machinery Directive 06/42/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349
6.5.2010
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk, Inc. Nilfisk A/S
9435 Winnetka Ave North Kornmarksvej 1
Minneapolis, MN 55445 USA DK-2605 Brgndby - Denmark

©N:ilfisk Incorporated, 2012
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Nilfisk A/S

Kornmarksvej 1 - DK-2605 Brgndby - Denmark
Tel.: +45 43 23 81 00 - Fax: +45 43 43 77 00
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